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	 งานวจิยัเร่ือง “พลวตัและการสบืสานตำ�นานแมน่าคพระโขนงในสือ่บนัเทงิยคุปจัจบุนั” เปน็งาน

วิจัยเชิงคุณภาพที่ต้องการศึกษาลักษณะร่วมและแตกต่างของแบบเรื่องแม่นาคพระโขนงสำ�นวนต่าง ๆ 

และวิเคราะห์ให้เห็นถึงปัจจัยและเงื่อนไขบริบททางสังคมและวัฒนธรรมที่มีต่อการผลิตซํ้าและสร้างใหม่

ของตำ�นานแมน่าคพระโขนงภายใต้แนวคดิทฤษฎทีางคตชินวทิยาดา้นการแสดงและการสือ่สารความหมาย 

แนวคิดเรื่องการศึกษาวิเคราะห์แบบเรื่องของนิทาน และแนวคิดเรื่องการศึกษาคติชนเชิงบทบาทหน้าท่ี

โดยใช้การศึกษาเนื้อหาของบทภาพยนตร์ ละครโทรทัศน์ และละครเวที เรื่องแม่นากพระโขนง 3 สำ�นวน 

ประกอบการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) กลุ่มตัวอย่างนักเขียนบทละครสำ�นวนดังกล่าว

	 จากการศึกษาพบวา่ตำ�นานแมน่าคพระโขนงในสือ่บันเทิงยุคปัจจุบันไมว่่าจะเป็นภาพยนตร ์ละคร

เวที หรือละครโทรทัศน์ ต่างดำ�เนินตามโครงเรื่องเดียวกัน แต่เลือกใช้กลวิธีการเล่าเรื่องที่ต่างกันออกไป 

เช่น การกำ�หนดภูมิหลัง ความเป็นมาของตัวละคร การขยายความ /การเพิ่มเติม การตัดทอน / การละ

ความ และการดดัแปลงรายละเอยีดตา่ง ๆ เพือ่ใหส้อดคลอ้งกบับรบิททีใ่ชใ้นการนำ�เสนอ รวมทัง้ความทรง

จำ�ร่วมของผู้คนในสังคม โดยพลวัตของเรื่องเล่าท่ีนำ�มาถ่ายทอดผา่นกระบวนการสื่อสารท่ีมีลักษณะต่าง

เวลาและต่างสื่อกันนั้นมีความสัมพันธ์กับบริบททางสังคมวัฒนธรรม 5 ประการ ได้แก่มโนทัศน์เรื่องผีกับ

ความเป็นหญิง ผีกับพระ  ผีกับการแพทย์ ผีกับการเกณฑ์ทหาร และผีกับความเป็นอื่น

  	 ผูว้จิยัตัง้ขอ้สงัเกตวา่การผลติซํา้และสรา้งใหมข่องตำ�นานแมน่าคพระโขนงชีใ้หเ้หน็ถงึความทรง

จำ�ร่วมที่สะท้อนความปรารถนาเรียกร้องหาความเป็นธรรมในสังคมไทยท่ีเป็นปัญหาเรื้อรังตั้งแต่อดีตจน

กระทั่งถึงปัจจุบัน.
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Abstract

	 “The Dynamics and Preservation of the Legend of Mae Nak Phrakhanong in cur-

rent Entertainment Media” is qualitative research aiming to study the common and dif-

ferent features of various versions of the tale type Mae Nak Phrakhanong and to analyze 

how social and cultural contexts affect the reproduction and remake of the legend of 

Mae Nak Phrakhanong, using the performance-centered approach of folklore studies, the 

tale type-analysis approach and the functional approach of folklore studies. The research 

is based on the content study of three versions of the fictional media Mae Nak Phrakha-

nong, together with in-depth interviews of the scriptwriters of those versions.

	 It is found that the legend of Mae Nak Phrakhanong in current entertainment 

media from movies to plays and TV dramas is based on the same plot with different 

narratives, such as background framing, characterization, extension, reduction, and 

modification of the details according to the context in which it is presented as well as 

the collective memory of the people in society. The dynamics of the tales presented 

through communication process at different times and via different media are related to 

the social and cultural contexts in five aspects: the concept of ghost and feminism, the 

concept of ghost and monks, the concept of ghost and public health, the concept of 

ghost and military conscription, and the concept of ghost and otherness.

	 It is noted by the researcher that the reproduction and remake of the legend of 

Mae Nak Phrakhanong shows the collective memory reflecting the craving for justice 

which has been a chronic problem in Thai society so far.

Key words: The Legend of Mae Nak Phrakhanong, Performance-Centered Approach of 

Folklore Studies, Tale Type Analysis, Functional Approach of Folklore, Collective Memory

ที่มาและความสำ�คัญของปัญหา

	 ตำ�นานเรื่อง “แม่นาคพระโขนง”เป็นท่ีรู้จักในหมู่คนไทยอย่างกว้างขวางเอนก นาวิกมูล 

สนันิษฐานวา่ตำ�นานเร่ืองแมน่าคพระโขนงมท่ีีมาจากหนงัสอืพมิพส์ยามประเภทฉบับวันท่ี 10 มนีาคม พ.ศ. 

2442 เขียนโดย ก.ศ.ร. กุหลาบ ซึ่งน่าจะมาจากเรื่องจริงที่เกิดขึ้นในปลายรัชสมัยรัชกาลที่ 3 ของอำ�แดง

นาค ลูกสาวกำ�นันตำ�บลพระโขนงชื่อขุนศรีที่ตายลงขณะยังตั้งท้อง และทางฝ่ายลูกๆ ของอำ�แดงนาคก็

เกรงว่าบิดาของตนจะไปแต่งงานมีภรรยาใหม่และต้องถูกแบ่งทรัพย์สินจึงรวมตัวกันแสร้งทำ�เป็นผีหลอก

ผู้คนที่ผ่านไปมาด้วยการขว้างหินใส่เรือผู้ที่สัญจรไปมาในเวลากลางคืนบ้างหรือทำ�วิธีต่าง ๆ นานาเพื่อให้

คนเชื่อว่าผีของมารดาตนเองเฮี้ยน นอกจากนี้ ยังพบว่าสามีของอำ�แดงนาคไม่ได้ชื่อนาย‘มาก’ แต่มีชื่อว่า

นาย‘ชุม่ ทศกณัฐ’์เนือ่งจากเปน็นกัแสดงโขนรบับททศกณัฐแ์ตก่ารทีส่ามีแมน่าคไดช้ือ่วา่‘มาก’ เกิดขึน้คร้ัง

แรกจากบทประพนัธเ์รือ่ง ‘อนีากพระโขนง’ ซึง่เปน็บทละครรอ้ง ในป ี2455 พระเจา้บรมวงศเ์ธอกรมพระ

นราธิปประพันธ์พงศ์ประพันธ์สำ�หรับคณะละครปรีดาลัยแสดงในวังของพระองค์ที่แพร่งนรา โดยทรงใช้

นามแฝงว่า “หมากพญา”(เอนก นาวิกมูล, 2549: 46)

	 ตำ�นานแมน่าคพระโขนงปรากฏหลกัฐานความเช่ือของคนไทยมาตัง้แตอ่ดตีตราบจนกระทัง่ปจัจบุนั 



วารสารนิเทศสยามปริทัศน์ ปีที่ 18 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2562) 71

เช่น ความเชื่อที่ว่าชื่อสี่แยกมหานาคในเขตดุสิตในปัจจุบัน มาจากการที่แม่นาคอาละวาดขยายตัวให้ใหญ่ 

แม้แต่รัชกาลท่ี 4 ก็ยังเคยเสด็จทอดพระเนตรด้วย หรือความเชื่อที่ว่าพระรูปที่มาปราบแม่นาคได้นั้นคือ

สมเด็จพระพุฒาจารย์ (โต พรหมรังสี) เป็นต้น อีกทั้งยังเชื่อว่าท่านเป็นคนเจาะกะโหลกที่หน้าผากของแม่

นาคทำ�เป็นปั้นเหน่งเพื่อสะกดวิญญาณแม่นาค และได้สร้างห้องเพื่อเก็บปั้นเหน่งชิ้นนี้ไว้ต่างหาก หม่อม

ราชวงศ์คึกฤทธิ์ ปราโมช ยังได้เขียนบันทึกเอาไว้ว่า เมื่อ พ.ศ. 2468 ซึ่งเป็นสมัยที่ท่านยังเป็นเด็ก ท่านเคย

เหน็เรือนของแมน่าคดว้ย เป็นเรือนลกัษณะเหมอืนเรอืนไทยภาคกลางทัว่ไปอยูต่ดิรมิคลองพระโขนง มเีสา

เรอืนสูง มีห้องครวัอยู่ด้านหลัง ซ่ึงปัจจุบนัน้ีไดถู้กรือ้ถอนไปแลว้ และยงัเคยข้ึนไปบนศาลาการเปรยีญของวัด

มหาบุศย์ด้วย ในขณะนั้นศาลาการเปรียญหลังใหม่ บนฝ้าเพดานมีรอยเท้าเปื้อนโคลนคล้ายรอยเท้าคน

เหยียบย่ำ�ไปมาหลายรอย สมภารบอกว่าเป็นรอยเท้าของแม่นาค (ธนากิต,2539: 252-257) 

	 อนุสรณ์ความทรงจำ�ตำ�นานเรื่องแม่นาคพระโขนงปรากฏร่องรอยของความเช่ือของคนไทยใน

ปัจจุบันอย่างเป็นรูปธรรมที่ศาลแม่นาคพระโขนงภายในวัดมหาบุศย์ ซอยสุขุมวิท 77 ถนนอ่อนนุช เขต

สวนหลวงยังคงเป็นที่สักการะบูชาอย่างมากจากบุคคลท้ังในและนอกพื้นท่ี โดยบุคคลเหล่านี้จะเรียกแม่

นาคด้วยความเคารพว่า ‘ย่านาค’ บ้างก็เชื่อว่าร่างของแม่นาคถูกฝังอยู่ระหว่างต้นตะเคียนคู่ภายในศาล 

โดยมีผู้มาบนบานขอในสิ่งที่ตนต้องการเป็นจำ�นวนมากโดยเฉพาะเรื่องความรักและการเกณฑ์ทหาร

นอกจากนี้ ในปี พ.ศ. 2560 คณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมในพื้นที่

กรุงเทพมหานครประกาศให ้“ตำ�นานแมน่าคพระโขนง” เขตสวนหลวงเปน็มรดกภมูปิญัญาทางวฒันธรรม

กรุงเทพมหานคร สาขาวรรณกรรมพื้นบ้านและภาษาอีกด้วย

	 ตำ�นานเรื่องแม่นาคมีอยู่ในสังคมไทยมาช้านานและถูกนำ�มาผลิตซํ้าหลายครั้งด้วยกลวิธีที่แตก

ต่างกันไปตามความต้องการของผู้สร้างท้ังน้ีเมื่อมีการนำ�เรื่องแม่นาคมาเล่าใหม่ในรูปแบบสื่อบันเทิงท่ีมี

การสร้างบทก่อนการสร้างสรรค์งานผลิต ได้แก่ ละครโทรทัศน์ ภาพยนตร์และละครเวที ส่งผลทำ�ให้เรื่อง

แม่นาคถูกถ่ายทอดพร้อมกับอรรถรสความบันเทิงสู่ผู้ชมเรื่องราวของแม่นาคพระโขนงได้กลายเป็นบท

ประพนัธใ์นรปูแบบการแสดงเปน็ครัง้แรก เปน็บทละครรอ้งในป ีพ.ศ. 2454 ในชือ่ “อนีากพระโขนง” โดย 

พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระนราธิปประพันธ์พงศ์ แสดงท่ีโรงละครปรีดาลัย ได้รับความนิยมอย่างมาก

จนต้องเปิดการแสดงติดต่อกันถึง 24 คืน นอกจากนี้ ยังถูกนำ�มาสร้างเป็นละครโทรทัศน์ ละครวิทยุ 

ภาพยนตร์ และละครเวทหีลายครัง้แสดงใหเ้ห็นถงึความนยิมการรบัรูเ้รือ่งราวของแมน่าคพระโขนงในสงัคม

ไทยร่วมกันที่มีการผลิตอย่างต่อเนื่องมายาวนาน

	 งานวิจัยเรื่องพลวัตและการสืบสานตำ�นานแม่นาคพระโขนงในสื่อบันเทิงยุคปัจจุบันเป็นการนำ�

ทฤษฎีทางคติชนวิทยามาศึกษาแบบเรื่องตำ�นานแม่นาคพระโขนงท่ียังคงปรากฏในสื่อบันเทิงยุคปัจจุบัน

อยา่งแพร่หลาย นอกจากจะทำ�ใหเ้หน็ถงึลกัษณะร่วมและลักษณะแตกตา่งของแบบเรือ่งแมน่าคพระโขนง

สำ�นานต่าง ๆ  ทีป่รากฏในสือ่บนัเทงิยคุปัจจบัุนแลว้ ยงัอาจจะทำ�ใหม้องเหน็ความสมัพนัธร์ะหวา่ง ‘ตำ�นาน’ 

กับสังคม ซึ่งเป็นเหตุให้เรื่องแม่นาคพระโขนงอยู่คู่กับสังคมไทยและได้รับความนิยมเสมอมาก็เป็นได้

ปัญหานำ�วิจัย

	 1. ลักษณะร่วมและลักษณะแตกต่างของแบบเรื่องแม่นาคพระโขนงสำ�นวนต่าง ๆ ที่ปรากฏใน

สื่อบันเทิงยุคปัจจุบันเป็นอย่างไร

	 2. ปัจจัยในด้านสื่อ แนวของบันเทิงคดี และบริบททางวัฒนธรรมมีต่อการผลิตซํ้าและสร้างใหม่

ของตำ�นานแม่นาคพระโขนงในสื่อบันเทิงยุคปัจจุบันหรือไม่ อย่างไร
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย

	 1.เพ่ือเปรียบเทยีบลกัษณะร่วมและลกัษณะแตกตา่งของแบบเรือ่งตำ�นานแมน่าคพระโขนงสำ�นวน

ต่าง ๆ ที่ปรากฏในสื่อบันเทิงยุคปัจจุบัน

	 2.เพื่อวิเคราะห์ปัจจัยในด้านสื่อ แนวของบันเทิงคดี และบริบททางวัฒนธรรมมีต่อการผลิตซ้ํา

และสร้างใหม่ของตำ�นานแม่นาคพระโขนงในสื่อบันเทิงยุคปัจจุบัน

ขอบเขตของการวิจัย

	 ผูว้จิยัศึกษาตำ�นานแมน่าคพระโขนงทีป่รากฏในอตุสาหกรรมสือ่บนัเทงิยคุปจัจบุนัตัง้แต ่ป ีพ.ศ. 

2556-2561จำ�นวน 3 สำ�นวน ได้แก่ 

	 - ภาพยนตร์เรื่อง “พี่มากพระโขนง” (2556) สร้างโดยบริษัท จีเอ็มเอ็ม ไท หับ จำ�กัด (GTH) 

เป็นภาพยนตร์แนวตลก-สยองขวัญ (Horror comedy) ความยาว 1 ชั่วโมง 55 นาที ออกฉายครั้งแรก

เมื่อวันที่ 26 มีนาคม 2556

	 - ละครโทรทัศน์เรื่อง “แม่นาค” (2559) สร้างโดย  บริษัท เจ เอส แอล โกลบอล มีเดีย จำ�กัด 

ออกอากาศทางสถานโีทรทศันช์อ่ง 8 ดจิติลัทวี ีเปน็ละครแนวชวีติ-สยองขวญั (Horror Drama) ความยาว 

22 ตอน/ชั่วโมง ออกอากาศทุกวันจันทร์ - อังคาร เวลา 09.00 และ 19.50 น. ออกอากาศตอนแรกเมื่อ

วันที่ 25 กรกฎาคม 2559

	 - ละครเวทีเรื่อง “แม่นาคพระโขนงเดอะมิวสิคัล”(2561) สร้างโดยบริษัท ซีเนริโอ จำ�กัด เป็น

ละครเพลง (Musical) ความยาว 3 ชั่วโมง 30 นาที จัดแสดง ณ เมืองไทยรัชดาลัยเธียเตอร์ เคยจัดแสดง

มาแล้วเมื่อวันที่ 20 พฤษภาคม - 28 มิถุนายน, 16 - 26 กรกฎาคม 2552 และนำ�กลับมาแสดงอีกครั้ง

ตั้งแต่วันที่ 16 พฤษภาคม - 8 กรกฎาคม 2561 โดยมีการตีความใหม่และเปลี่ยนนักแสดงนำ�ท้ังหมด 

ยกเว้น นัท มีเรีย 

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ

	 1. ทำ�ให้ทราบลกัษณะของแบบเรือ่งตำ�นานแมน่าคพระโขนงสำ�นวนตา่ง ๆ  ท่ีปรากฏในสือ่บันเทิง

ยุคปัจจุบัน

	 2. ทำ�ให้มองเห็นปัจจัยและเงื่อนไขบริบททางสังคมและวัฒนธรรมท่ีมีต่อการผลิตซ้ําและสร้าง

ใหม่ของตำ�นานแม่นาคพระโขนงในสื่อบันเทิงยุคปัจจุบัน

	 3. ทำ�ให้เห็นถึงความสำ�คัญของแนวทางการศึกษาเชิงการแสดงและกระบวนการสื่อความหมาย

ในทางคติชนวิทยาที่อาจเกิดการเปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัยและสื่อในยุคปัจจุบัน

แนวคิดและทฤษฎีที่ใช้ในงานวิจัย

	 ผู้วิจัยใช้แนวคิดและทฤษฎีที่ศึกษาคติชนในประเด็นต่าง ๆ ดังนี้

	 1. แนวคิดเรื่องการศึกษาคติชนด้านการแสดงและการสื่อความหมาย

	 การศึกษาคติชนด้านการแสดงและการสื่อสารความหมาย (Performance – Centered                    

Approach) เปน็พฒันาการทางความคิดทีพ่ฒันาตอ่เนือ่งมาจากการเปลีย่นมมุมองในการศกึษาคตชินจาก

เดิมพิจารณาที่ตัวบท (Text) เป็นสำ�คัญ มาสู่การสนใจศึกษาบริบท (Context) ของคติชน เป็นการศึกษา

ที่ให้ความสำ�คัญกับลักษณะทางวัฒนธรรมและสังคมของเจ้าของข้อมูลทางคติชนแนววิเคราะห์นี้เริ่มข้ึน
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ช่วงทศวรรษ 1970 โดยกลุ่มยังเติร์กทางคติชนวิทยาในขณะนั้นคือ แดน เบ็น-เอมอส (Dan Ben-Amos) 

อลัน ดันดีส (Alan Dundes) รอเจอร์ อับราฮัมส์ (Roger Abrahams) ริชาร์ด บาวแมน (Richard Bau-

man) บาร์ โทลเก็น (Barre Toelken) เคนเน็ท โกลด์สไตน์ (Kenneth Goldstein) โดยรอเจอร์ อับรา

ฮัมส์ เป็นผู้เสนอให้เรียกวิธีวิทยาในแนวใหม่นี้ว่า Performance เพราะเขาเห็นว่าคำ�ว่า Performance 

หรือ การแสดง จะสามารถสื่อให้เห็นว่า คติชนมีชีวิตได้อย่างไร แนววิเคราะห์นี้ส่วนหนึ่งได้รับอิทธิพลจาก

แนวคิดของมาลินอฟสกี้ที่พยายามเน้นให้เห็นความสำ�คัญของภาวะแวดล้อม (บริบท) หรือ Context ของ

คติชนที่ศึกษา เมื่อกลุ่มยังเติร์กดังกล่าวเสนอแนววิเคราะห์นี้ขึ้นมา จึงทำ�ให้เกิดมุมมองใหม่ว่าการศึกษา

คติชนไม่ใช่การศึกษาแต่เพียงเนื้อเรื่อง หากแต่เป็นการศึกษา “เหตุการณ์” ที่มีการสื่อแสดงและการสื่อ

ความหมายด้วยคติชน

	 นอกจากแนวคิดน้ีจะได้รับอทิธพิลจากมาลนิอฟสก้ีแลว้ ยงัไดน้ำ�แนวคดิจากสาขาวชิาภาษาศาสตร์

สังคม (Sociolinguistics) โดยเฉพาะของแนวคิดของเดลล์ ไฮมส์(Dell Hymes) ผู้เสนอแนวคิด Ethnog-

raphy of Speaking มาพฒันาเปน็แนววิเคราะห์นีด้ว้ย จึงมกีารเรยีกแนววิเคราะห์นีเ้มือ่นำ�มาศกึษาข้อมลู

ทางคติชนว่า Ethnography of Speaking Folklore ไฮมส์ เสนอให้พิจารณาถ้อยคำ� คำ�พูด หรือการพูด

ในแงข่องกระบวนการสือ่สารวา่ใครเปน็ผูส้ง่สาร (Sender) ใครเปน็ผูร้บัสาร (Receiver) ลลีาหรอืรปูแบบ

การส่งสาร (Form of Message) ช่องทางการสื่อสาร (Channel) กลวิธีการสื่อสาร (Code) ประเด็นของ

สาร (Topic) ฉากและสถานการณส์ือ่สาร (Setting) เหลา่นีล้ว้นเปน็บรบิทแวดลอ้มทีจ่ำ�เปน็ในการตคีวาม

สารหรือตัวบทให้ถูกต้อง เมื่อนักคติชนนำ�วิธีการนี้มาศึกษาข้อมูลคติชน เช่น ถ้าศึกษานิทานก็จะดูว่าใน

สถานการณ์เลา่นิทานน้ันๆ ใครเปน็ผูเ้ลา่นทิาน ผูฟ้งันทิานเป็นใคร เลา่เรือ่งอะไร เลา่ดว้ยภาษาอะไร ท่าทาง

อย่างไร มีเทคนิคการเล่าอย่างไร เล่าที่ไหน ในบรรยากาศและสถานที่อย่างไร เป็นการศึกษาบริบทของ

การเล่า-การฟังนิทาน ดังนั้นการวิเคราะห์รายละเอียดตำ�นานแม่นาคพระโขนงในสื่อบันเทิงแต่ละสำ�นวน

ที่นำ�มาศึกษาว่านำ�เสนอผ่านสื่อช่องทางใด และเป็นแนวเรื่อง (Genre) ประเภทใดจึงอยู่ในข่ายแนวคิดนี้

ด้วย

	 แนวการวิเคราะห์ด้านการแสดงและการสื่อความหมายเน้นความสำ�คัญด้านภาวะแวดล้อมหรือ

บริบท คติชน (Folklore) คือเหตุการณ์ (Event) และการสังสรรค์สัมพันธ์ (Interaction) ในรูปแบบของ

การแสดง (Performance) ที่มีการสื่อความหมาย มีการใช้ถ้อยคำ�เป็นสัญลักษณ์ สาระความหมายและ

ความเป็นตัวเป็นตนของคติชน (Holistic Entity) อยู่ที่เหตุการณ์สื่อความหมายและข่าย (Network) ของ

การสื่อความหมายในสังคม การศึกษาคติชนในแนวนี้มีประเด็นศึกษาต่างจากการศึกษาในเชิงบทบาท 

กล่าวคือการศึกษาในแนวน้ีไม่ได้วิเคราะห์เฉพาะความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับบริบทเท่านั้น แต่มุ่ง

พจิารณาว่าบรบิททางสงัคมวฒันธรรมมผีลตอ่การถา่ยทอดตวับทในบรบิทของการสือ่สารการแสดงอยา่งไร 

แดน เบน็-เอมอส ไดเ้ขยีนบทความเรือ่ง “Toward a New Definition of Folklore in Context” (1971) 

โดยเสนอว่าแทนที่จะมองคติชนในฐานะที่เป็นผลผลิต หรือเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมแต่เพียงเท่านั้นดัง

ในอดีต นักวิชาการควรจะเริ่มมองคติชนในฐานะที่เป็น “กระบวนการ” เป็น “เหตุการณ์” เป็น “การสื่อ

ความหมาย” และเป็น “การแสดง” 

	 นอกจากนี ้เปา้หมายในการศกึษากไ็มจ่ำ�เปน็ทีจ่ะตอ้งเปน็ชนกลุม่ใหญท่ัง้กลุ่มเสมอไป กลุม่ศกึษา

ที่น่าสนใจคือ กลุ่มคนกลุ่มเล็กๆ ซึ่งเป็นการกระตุ้นให้เกิดการศึกษาที่พัฒนาต่อมาเป็นการวิเคราะห์แบบ

จุลภาค (Micro Analysis) ทางคติชนจึงให้นิยามคติชนใหม่ว่า “Folklore is an artistic communica-

tion within small groups” หรือคติชนคือกระบวนการสื่อสารท่ีมีศิลปะในชนกลุ่มเล็กๆ การศึกษา
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วเิคราะหแ์บบจลุภาคนีเ้ปน็การศกึษาองคป์ระกอบตา่ง ๆ  ทีมี่อทิธพิลตอ่การแสดงอยา่งละเอยีดถีถ่ว้น คอื 

ศกึษาวา่ใครคอืผูแ้สดง (Who) ศกึษาถงึสิง่ทีแ่สดง (What) เวลาและโอกาสทีแ่สดง (When) สถานทีแ่สดง 

(Where) สาเหตุที่ก่อให้เกิดมีการแสดงนั้นๆ (Why) แสดงอย่างไร (How) และการแสดงนั้นเป็นการแสดง

ให้ใครชม (To Whom) องค์ประกอบต่าง ๆ เหล่านี้เป็นตัวแปรที่มีอิทธิพลอย่างยิ่งต่อ “ความหมาย” ที่ผู้

แสดง ผู้เล่า ต้องการสื่อ และ “ความหมาย” ที่ได้รับการตีความจากผู้ชม ผู้ฟัง จากแนวทางการศึกษา

คตชินดา้นการแสดงและการสือ่ความหมายนีจ้ะทำ�ใหเ้หน็ “พลวตั” ของ “เรือ่งเลา่” ทีน่ำ�มาถา่ยทอดผา่น

กระบวนการสื่อสารที่มีลักษณะต่างเวลาและต่างสถานที่กันว่ามีความสัมพันธ์กับสังคมวัฒนธรรมอย่างไร

	

	 2. แนวคิดเรื่องการศึกษาวิเคราะห์แบบเรื่องของนิทาน

	 การศึกษาเร่ืองเลา่หรือนิทานพืน้บา้นนัน้มวีธิกีารอยูม่ากมาย แตว่ธิกีารหรอืหลกัเกณฑท์ีน่กัคตชิน

วิทยาควรทราบในเบือ้งต้นเปน็เรือ่งทีแ่พรห่ลายอยูใ่นวงการศกึษาคตชินวทิยาและเปน็ทฤษฎหีรอืระเบยีบ

วิธีทีเ่ปน็มาตรฐาน มหีลกัเกณฑแ์ละเป็นสากล สามารถนำ�มาใชว้เิคราะหข้์อมลูไดท้ัว่โลก ในการศกึษาเร่ือง

เล่าหรือนิทานพื้นบ้านนั้นมีการจัดทำ�แบบเรื่อง (Tale-type) ขึ้นเพื่อมาใช้ในการวิเคราะห์ และในแวดวง

คติชนวิทยายอมรับว่าการใช้แบบเรื่องนี้เป็นวิธีการที่เป็นมาตรฐานอย่างหนึ่งในการศึกษาข้อมูลคติชน

	 แบบเรื่อง ตามคำ�อธิบายของสติธ ธอมป์สัน (Stith Thompson) หมายถึงนิทานหรือเรื่องเล่า

ปรัมปราที่เกิดขึ้นและคงอยู่อย่างอิสระ คนเล่านำ�มาเล่าในลักษณะของเรื่องท่ีสมบูรณ์ และไม่ต้องอาศัย

ความหมายหรือเนื้อความจากนิทานเรื่องอ่ืนๆ มาช่วย การที่เรื่องเล่าสามารถปรากฏตัวได้ตามลำ�พังนั้น

หมายความว่ามันมีอิสระในตัวเอง แบบเรื่องอาจจะประกอบด้วยอนุภาค (motif) เพียงอนุภาคเดียวหรือ

หลายๆ อนุภาคก็ได้แล้วแต่รูปแบบของเรื่องเล่านั้นๆ เช่น นิทานสัตว์ เรื่องขำ�ขันและมุกตลก ส่วนใหญ่จะ

ประกอบด้วยอนุภาคเดียว ส่วนเทพนิยายทั่วๆ ไป เช่น นิทานประเภทซินเดอเรลลา หรือสโนไวท์เป็นแบบ

เรื่องที่ประกอบด้วยหลายๆ อนุภาค

	 แอนทิ อาร์น (Antti Aarne) นักคติชนวิทยาชาวฟินน์ เป็นผู้จัดทำ�แบบเรื่องของนิทานพื้นบ้าน

ขึ้นมาและตีพิมพ์ครั้งแรกในปี ค.ศ. 1928 เป็นภาษาอังกฤษ และขยายเนื้อความเพิ่มเติมอีกเมื่อปี ค.ศ. 

1960 สติธ ธอมป์สันปรับปรุงและแก้ไขเรื่องนี้อีกครั้ง ตีพิมพ์ใน Folklore Fellows Communications 

ฉบับที่ 184 ชื่อเรื่อง The Types of the Folktale ซึ่งบางครั้งนักวิชาการเรียกว่าดัชนีแบบเรื่อง (Type 

Index) ถือว่าเป็นมาตรฐานสำ�หรับวงการศึกษาคติชนวิทยา อาร์นและธอมป์สัน แบ่งนิทานพื้นบ้านออก

เป็น 5 หมวดและแบ่งเป็นกลุ่มแบบเรื่องได้แก่ นิทานสัตว์ นิทานพื้นบ้านทั่วไป นิทานขำ�ขันและมุขตลก 

นิทานเขา้แบบ และนทิานทีไ่ม่สามารถจดัประเภทไดห้ลงัจากจำ�แนกประเภทของนทิานแลว้ แอนท ิอารน์ 

และสติธ ธอมป์สันได้แบ่งนิทานแต่ละประเภทออกเป็นหัวข้อต่าง ๆ เช่น ประเภทนิทานเรื่องสัตว์ แบ่ง

ออกเป็นหัวข้อสัตว์ป่า สัตว์ป่ากับสัตว์เลี้ยง คนกับสัตว์ป่า สัตว์เลี้ยง นก ปลา และสัตว์อื่นๆ กับสิ่งของต่าง 

ๆ เป็นต้น จากนั้นจึงจำ�แนกนิทานในแต่ละหัวข้อว่ามีแบบเรื่องใดบ้าง โดยอาศัยการแบ่งตามเหตุการณ์

สำ�คัญซึ่งประกอบกันเป็นโครงเรื่อง

	 ในทางคติชนวิทยา คำ�ว่า “แบบเรื่องนิทาน” หมายถึง โครงเรื่องของนิทานที่ทำ�ให้นิทานแต่ละ

เรื่องมีลักษณะเฉพาะต่างจากนิทานเรื่องอื่นๆ หรืออาจกล่าวได้ว่า แบบเรื่องคือโครงเรื่องที่มีลักษณะเด่น

เป็นพิเศษ นิทานที่มีแบบเรื่องเดียวกันจึงได้แก่นิทานที่มีโครงเรื่องลักษณะเดียวกัน แม้รายละเอียดของ

นทิานแตล่ะเร่ืองจะแตกต่างกนั แบบเร่ืองในแตล่ะแบบในดชันแีบบเรือ่งนิทานพืน้บ้านจะมหีมายเลขประจำ�

แบบเรื่อง นอกจากนี้บางแบบเรื่องยังมีแบบเรื่องย่อย (Subtype) ที่แยกออกมาจากแบบเรื่องหลัก หรือ
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หากมแีบบเร่ืองทีเ่พิม่เตมิเขา้มาภายหลงัรวมอยูด่ว้ยกจ็ะแสดงเครือ่งหมายดอกจนั (*) หรือตวัอกัษรภาษา

องักฤษกำ�กบัอยูท่า้ยหมายเลขนัน้ๆ แบบเรือ่งนทิานแตล่ะแบบจะจำ�แนกเปน็ลำ�ดบัเหตุการณ ์(Sequence) 

หรือตอน และในแต่ละตอนก็จะจำ�แนกอนุภาคสำ�คัญในตอนนั้นๆ นิทานที่สมบูรณ์หนึ่งแบบเรื่องจึง

ประกอบด้วยอนุภาคซึ่งมีการเรียงลำ�ดับที่ชัดเจนแน่นอน

	 3. แนวคิดเรื่องสื่อบันเทิงในฐานะวัฒนธรรมประชานิยม

	 แนวคดิวฒันธรรมประชานยิม (Popular Culture) หมายถงึวฒันธรรมอะไรก็ตามทีเ่ปน็ทีย่อมรับ

และชื่นชอบของคนจำ�นวนมาก นิยามนี้ครอบคลุมเนื้อหาวัฒนธรรมโดยทั่วไป แต่ไม่สามารถระบุลักษณะ

เฉพาะเจาะจงของวัฒนธรรมแต่ละอย่างได้ ซ่ึงมักจะมีรายละเอียดและแตกต่างหลากหลายกันในหลาย

ด้าน เช่น พัฒนาการทางประวัติศาสตร์ บริบททางเศรษฐกิจ การเมือง รวมทั้งความหมายต่อวิถีชีวิตของ

ผู้เป็นเจ้าของหรือมีส่วนร่วมในวัฒนธรรมนั้น (John Storey, 1993) เป็นวัฒนธรรมของชนชั้นส่วนใหญ่

ในสังคม

หรือวัฒนธรรมมวลชน (Mass Culture) ที่ถูกผลิต เผยแพร่และโฆษณาในตลาด เป็นวัฒนธรรมขนานแท้

และด้ังเดิมของประชาชน เช่น ละครโทรทัศน์ เป็นพื้นท่ีหรืออาณาบริเวณของการต่อสู้ระหวา่งพลังของ

กลุ่มคนทีถ่กูเอารัดเอาเปรยีบกับกลุม่คนทีม่อีำ�นาจครอบงำ�ในสงัคม ในแงน่ีว้ฒันธรรมสมยันยิมจงึไมใ่ชท่ัง้

ของชนชั้นนำ�หรือชนชั้นผู้เสียเปรียบ แต่เป็นวัฒนธรรมที่เกิดจากการต่อสู้ ต่อรอง ช่วงชิงทางอุดมการณ์

และผลประโยชน์ของคนส่วนใหญ่ในสังคม 

	 การทำ�ความเข้าใจวัฒนธรรมประชานิยมช่วยให้มองเห็นและเข้าใจกระบวนการสื่อความหมาย 

ต่าง ๆในสังคม (signification) ในระดับที่กว้างมากขึ้นและเห็นเป็นกระบวนการปฏิสัมพันธ์เชิงวิภาษวิธี

ของเง่ือนใข ปจัจัยและกลุม่คนในสงัคมมากข้ึน วฒันธรรมสมยันยิมเป็นสว่นทีเ่คลือ่นไหวเปลีย่นแปลง เตม็

ไปดว้ยพลวตั ตอ้งเชือ่มโยงวฒันธรรมสมยันยิมใหเ้ขา้กบับรบิทของโลกยคุหลงัทนัสมยัทีท่ำ�ให ้กำ�เนดิและ

พลิกเปลี่ยนโฉมหน้าปริมณฑลของชีวิตประจำ�วัน บริบทที่สำ�คัญเหล่านั้น ได้แก่ กระแสโลกาภิวัตน์ การ

ขยายตัวของเมอืงและชนช้ันกลางในเมือง อทิธิพลของสือ่มวลชน การผลติแบบมวลชนอตุสาหกรรม กระแส

บริโภคนิยมและกระแสท้องถิ่นนิยม เป็นต้น

	 ลกัษณะสำ�คญัหรอืเนือ้หาของวฒันธรรมประชานยิมมกัเป็นวัฒนธรรมแหง่ความเป็นไปได ้(any-

thing goes) มีการเกิดขึ้น เปลี่ยนแปลง และเสื่อมสูญไปตามกระแสนิยมของผู้คนในสังคมและกาลเวลา 

เป็นวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับชีวิตประจำ�วัน (ordinary/common culture in the realm of everyday 

life) เป็นเรื่องธรรมดาในการดำ�รงชีวิตของมนุษย์ และเกี่ยวข้องกับกิจกรรมทางโลก (culture of the 

mundane) กระแสนิยมเกือบทั้งหมดเป็นกิจกรรมทางโลกียะแทบทั้งสิ้น ผู้คนในกระแสนิยมจึงเป็นฐาน

ที่ตั้ง เป้าหมายและเป็นเครื่องมือในการผลิตและการบริโภคสื่อวัฒนธรรมสมัยนิยมทุกรูปแบบ วัฒนธรรม

สมัยนิยมจึงยากที่จะหลีกพ้นจากกำ�ไรของธุรกิจการค้า เงินตรา อำ�นาจและค่านิยมทางสังคม เพราะเป็น

ความเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตมนุษย์ เกิดขึ้นจากหลายแหล่งที่มา และเกิดจากการดัดแปลงหรือรวมเอาองค์

ประกอบปลีกย่อย จากทั้งในและนอกวัฒนธรมข้ึนมาแล้วนำ�เสนอเพื่อสร้างกระแสการยอมรับและตอบ

สนองรูปแบบต่าง ๆจากสังคมโดยการผสมผสาน ดัดแปลง หรือผลิตซํ้าทางวัฒนธรรมเพื่อเป็นพื้นที่และ

เครื่องมือในการสร้าง ค้นหา ต่อรอง และผลิตซํ้าตัวตนหรืออัตลักษณ์ (battles of cultural identities/

selves) รูปแบบต่าง ๆ อย่างต่อเนื่องและมีชีวิตชีวา
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เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

	 งานวจัิยทีเ่กีย่วกบัเร่ืองแมน่าคพระโขนงท่ีนา่สนใจ ได้แก ่“การสรา้งสรรคใ์นการผลติซ้ําภาพยนตร์

ไทยจากตำ�นานแม่นาคพระโขนง” ของศิริพร ไฝศิริ (2544) ซึ่งผลวิจัยสรุปได้ว่าการผลิตซํ้ามีระดับของ

ความสร้างสรรค์ที่แตกต่างกัน 4 ระดับคือการเปลี่ยนตัวนักแสดง, การหยิบยืมจุดกำ�เนิดและชื่อของตัว

ละครมาเปลี่ยนโครงเรื่องใหม่, การเปลี่ยนลักษณะตัวละครและการเปลี่ยนมุมมองในการเดินเรื่องอันเป็น

ส่วนผลิตซํ้าทำ�ให้เรื่องแม่นาคพระโขนงไม่มีวันตายไปจากการรับรู้ของคนไทย

	 งานวจิยั “นางนาก: การตอ่รองทางความหมายในภาพยนตรย์อดนยิม” ของพรรณราย โอสถาภิ

รัตน์ (2544) ได้กล่าวถึงกลุ่มผู้สร้างกับผู้ชมอันมีการให้ความหมายไปตามระดับความเข้มข้นของความรู้

เชน่ความรกัและภาพของอดตีประเดน็ความเชือ่ทางศาสนาทำ�ใหเ้รือ่งราวมชีดุความหมายหลากหลายชดุ

ปรากฏอยู่ในน้ัน สอดคล้องกับงานวิจัยเร่ือง“การวิเคราะห์เปรียบเทียบตัวบทของเรื่องแม่นาคแต่ละ

สำ�นวน”ของพาณี ศรีวิภาค (2545) เน้นเปรียบเทียบจุดมุ่งหมายในการประพันธ์ โครงเรื่อง เนื้อหา ตัว

ละคร ฉาก กลวิธีการประพันธ์ การใช้ภาษาของวรรณกรรม รวมถึงวิเคราะห์เชิงสังคมท่ีสะท้อนให้เห็น

ความเชื่อของสังคมไทยความรักของบุคคลที่เป็นสามีและภรรยา เรื่องราวเกี่ยวกับผี การยอมรับสภาพที่

ตนเป็นการไม่ยึดติด อันเป็นที่มาว่าเหตุใดแม่นาคพระโขนงจึงได้รับความนิยมมาทุกยุคทุกสมัย

	 สำ�หรับงานวิจัยในแนววิพากษ์นั้น พรพิชชา บุญบรรจง (2554) ศึกษา “การประกอบสร้างมายา

คติ “ความเป็นเมีย”ในเรื่องแม่นาค” พบว่าแบบเรื่องแม่นาคแทบทุกแบบเรื่องเผยให้เห็นการถ่ายทอด

อุดมคติและอคติของสังคมไทยเกี่ยวกับวิถีปฏิบัติและบทบาทหน้าท่ีของผู้หญิงและผู้ชาย โดยใช้ตัวละคร

แมน่าคเปน็เครือ่งมอืในการถา่ยทอดคณุสมบตัอินัดงีามของความเป็นหญงิไทยในสถานะท่ีถูกจอ้งมองโดย

ผูช้ายและสงัคมการทีเ่รือ่งแมน่าคยงัคงถกูนำ�มาประกอบสรา้งใหมห่ลายสำ�นวนทกุยคุสมยัมีผลทำ�ใหก้าร

ประกอบสร้างมายาคติ“ความเป็นเมีย” ในสังคมไทยให้ยังคงอยู่และได้รับการถ่ายทอดสู่ผู้ชมจากรุ่นสู่รุ่น

สืบต่อไป

	 นอกจากนีย้งัมงีานวจิยัทีศ่กึษาเกีย่วกบัแบบเรือ่งของนทิานพ้ืนบา้นทีใ่ชน้ำ�มาเปน็แนวทางในการ

ศึกษาได้แก่ “การศึกษาเชิงวิเคราะห์แบบเรื่องและอนุภาคในปัญญาสชาดก” ของเอื้อนทิพย์ พีระเสถียร 

(2529) “แบบเรื่องนิทานสังข์ทอง : การแพร่กระจายและการแตกเรื่อง” ของวัชราภรณ์ ดิษฐป้าน (2545) 

“ลักษณะเด่นของตำ�นานประจำ�ถิ่นริมแม่นํ้าและชายฝั่งทะเลภาคกลางของไทย” ของสายป่าน ปุริวรรณ

ชนะ(2548) และ “การสืบทอดและบทบาทของคติชนที่เก่ียวกับ “พระพุทธรูปไม้ติ้ว” ในอำ�เภอเมือง 

จังหวัดนครพนม และอำ�เภอพนัสนิคม จังหวัดชลบุรี” ของชุตินันท์ มาลาธรรม (2559) ที่ศึกษาถึงแบบ

เรื่องของนิทานและตำ�นานพื้นบ้านโดยใช้การศึกษาอนุภาคนิทานพื้นบ้านของสติธ ธอมป์สันมาใช้เป็น

แนวทางในการวิเคราะห์ 

วิธีดำ�เนินการวิจัย

	 1. รวบรวมตัวบทแม่นาคพระโขนงที่ปรากฏในอุตสาหกรรมสื่อบันเทิงยุคปัจจุบันตั้งแต่ ปี พ.ศ. 

2556-2561 จำ�นวน 3 สำ�นวน ได้แก่บทภาพยนตร์เรื่อง “พี่มากพระโขนง” (2556) สร้างโดย บริษัทจีเอ็ม

เอม็ ไท หบั จำ�กดั (GTH) บทละครโทรทศันเ์รือ่ง “แมน่าค” (2559) สรา้งโดย  บรษิทั เจ เอส แอล โกลบอล 

มเีดยี จำ�กดั ออกอากาศทางสถานโีทรทศันช์อ่ง 8 ดจิติลัทวีแีละบทละครเวทเีร่ือง “แมน่าคพระโขนง เดอะ

มิวสิคัล” (2561) สร้างโดยบริษัท ซีเนริโอ จำ�กัด
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2. ศึกษาทฤษฎีทางคติชนวิทยาที่เกี่ยวข้องกับการศึกษา ตลอดจนตำ�ราหรืองานวิจัยต่าง ๆ ท่ีเก่ียวข้อง

และเป็นประโยชน์ในการวิจัยครั้งนี้

	 3. การศึกษาเนื้อหา (Content Study) โดยเปรียบเทียบแบบเรื่องตำ�นานแม่นาคพระโขนงทั้ง 3 

สำ�นวน โดยวิเคราะห์ลักษณะร่วมและลักษณะแตกต่างของแบบเรื่องตำ�นานแม่นาคพระโขนงที่ปรากฏ

ด้วยกรอบแนวคิดทฤษฎีทางคติชนวิทยา

	 4. สัมภาษณ์เชิงลึก (In-Depth Interview) ผู้ให้ข้อมูลสำ�คัญ (Key Informants) คือนักเขียน

บทจำ�นวน 3 ท่าน ได้แก่ คุณศุภกร เหรียญสุวรรณ ผู้เขียนบทละครเวทีเรื่องแม่นาคพระโขนงเดอะมิวสิคั

ล คุณบรรจง ปิสัญธนะกูล ผู้เขียนบทภาพยนตร์เรื่องพี่มากพระโขนง และคุณวรวรรณ ชัยสกุลสุรินทร์ ผู้

เขยีนบทละครโทรทศันเ์รือ่งแมน่าคถึงปจัจยัและเงือ่นไขบรบิททางสงัคมและวฒันธรรมทีม่ตีอ่การผลติซํา้

และสร้างใหม่ของตำ�นานแม่นาคพระโขนงในสื่อบันเทิงยุคปัจจุบัน	

	 5. เรียบเรียง สรุปผล และนำ�เสนอรายงานผลการค้นคว้าวิจัย

ผลการวิจัย

	 ตำ�นานแม่นาคพระโขนงที่ถูกผลิตซ้ําเป็นสื่อบันเทิงประชานิยมในสื่อต่าง ๆ นั้น ผ่านการสร้าง

ความหมายใหม่ตามบริบทของยุคสมัยนั้นๆ ได้ตลอดเวลา หัวใจของการสร้างสรรค์งานด้านการผลิตซํ้า

ภาพยนตร์อยู่ที่การตีความใหม่โดยอาศัยฝีมือการตีความของผู้ประพันธ์ จากการศึกษาเปรียบเทียบแบบ

เรื่องตำ�นานแม่นาคพระโขนงที่ปรากฏในสื่อภาพยนตร์“พี่มากพระโขนง” (2556) ละครโทรทัศน์ “แม่

นาค” (2559) และละครเวที “แม่นาคพระโขนงเดอะมิวสิคัล” (2561) พอสรุปแบบเรื่องแม่นาคพระโขนง

ได้ดังนี้

	 ตารางเปรียบเทยีบแบบเรือ่งตำ�นานแม่นาคพระโขนงท่ีปรากฏในสือ่ภาพยนตร“์พีม่ากพระโขนง” 

(2556)  ละครโทรทัศน์ “แม่นาค” (2559) และละครเวที “แม่นาคพระโขนงเดอะมิวสิคัล” (2561)

บทภาพยนตร์

“พี่มากพระโขนง” (2556)

บทละครโทรทัศน์

“แม่นาค” (2559)

บทละครเวที

“แม่นาคพระโขนง

เดอะมิวสิคัล” (2561)

	 เปิดเรือ่งท่ีพีม่ากฝนัรา้ย 

ฝันว่าแม่นาคเสียชีวิตขณะคลอด

ลูก ที่บ้านของแม่นาคก็กีดกันจะ

ไม่ให้แต่งงานกันเพราะพี่มากนั้น

เปน็คนจน แตก่ฝ็า่ฟนักนัจนไดอ้ยู่

ด้วยกัน		

เปิดเรื่องท่ีงานลอยกระทงบาง

พระโขนง แม่นาคกับพ่อมากเจอ

กัน และพบรักกันในงานวัด ทั้ง

สองตกลงปลงใจไปอยูก่นิดว้ยกัน

ที่ปลายนาบางพระโขนง

เปิดเรื่องที่แม่นาคคลอดลูกเพียง

ลำ�พังจนถึงตายทั้งกลม แล้วก

ลายเป็นผีเพื่อรอคอยพี่มาก
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พี่มากถูกเกณฑ์ไปรบ บาดเจ็บ

สาหสั ไดร้บัการรกัษาจนสามารถ

เดินทางกลับบ้านได้ โดยมีเพื่อน

อีก 4 คนติดมาด้วย คือ เต๋อ ชิน 

เอ เผือก

พี่มากได้หมายจากราชการให้ไป

รับราชการกับหลวงณรงค์ ขณะ

นั้นแม่นาคตั้งท้องได้ 7 เดือน พี่

มากตั้งชื่อลูกไว้ว่าไอ้แดง

พี่มากได้รับหมายจากราชการให้

ไปเกณฑ์ทหาร จึงจำ�ต้องจากลา

กับแม่นาคด้วยความรัก และ

สัญญาว่าจะกลับมาหานาง ตอน

นั้นแม่นาคตั้งท้องได้ 3 เดือนแล้ว

แม่นาคถูกระรานจากเพลิ ง 

ลูกชายขุนเพชร จนแท้งลูก ยาย

ปริกมาช่วยทำ�คลอดแต่เด็กไม่

กลับหัว แม่นาคเลยตายท้ังกลม 

แต่ด้วยความรกัเธอยงัวนเวยีนอยู่

ไม่จากไปไหน

แมน่าคคลอดลกู แตก่ค็ลอดไมไ่ด้

เพราะเด็กไม่กลับหัว สร้อยและ

ชาวบ้านจึงไปตามยายปริกมา

ช่วย แต่สุดท้ายไม่รอด แม่นาค

เลยตายทั้งกลม

หมอผคีงจะมาเอาศพลูกนางนาค

ไปทำ�กุมารทอง นางนาคไม่ยอม 

ฟื้นขึ้นมาจากความตาย สู้กับ

หมอผคีงจนเตลดิหนไีป วญิญาณ

ของเธอเลยกลับไปวนเวียนอยู่ท่ี

บ้าน

พีม่ากกลบัมาจากรบัราชการด้วย

เพราะบาดเจ็บสาหัส เลยได้กลับ

บ้านก่อนกำ�หนด

พี่มากกลับมาจากรับราชการ 

แวะไปเที่ยวงานเข้าพรรษาของ

หมู่บ้าน ชาวบ้านทุกคนต่างบอก

ว่าแม่นาคตายแล้ว

พีม่ากอยู่กนิกับแมน่าคโดยยงัไมรู่้

ความจริงว่าแม่นาคตายไปแล้ว

พีม่ากอยู่กนิกับแมน่าคโดยยงัไมรู่้

ความจริงว่าแม่นาคตายไปแล้ว 

และแมน่าคคอยเป่ามนตส์ะกดไม่

ให้พี่มากไปไหนมาไหน

พีม่ากอยู่กนิกับแมน่าคโดยยงัไมรู่้

ความจริงว่าแม่นาคตายไปแล้ว

พี่มากกับเพื่อนทั้งสี่ไปตลาด ชาว

บ้านทำ�ตัวแปลก ๆ ใส่ ยายเปรี

ยกเกือบหลุดความลับของแม่

นาค ชนิเปน็คนแรกท่ีรูว้า่แมน่าค

เป็นผีเลยมาเตือนคนอื่น ๆ พบ

โครงกระดูกที่สวนหลังบ้าน
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 พี่มากหัวเสียมากที่เพื่อนทั้งสี่มา

เตือน โดยออกปากไม่ให้พูดเรื่อง

นี้อีกถ้าหากยังเป็นเพื่อนกันอยู่

พิมมาเตือนพี่มากเรื่องแม่นาค

ตายไปแล้ว พี่มากหัวเสีย พร้อม

กับไล่พิมให้กลับไป เพราะมาใส่

ร้ายเมียตัวเอง

พี่มากไม่ใส่ใจ เพราะแม่นาคอ้าง

ว่าถูกใส่ร้ายจากปิง เพราะเธอไม่

รับรักเขา	

แม่นาคเล่าให้ฟังอีกว่าตนโดน

ชาวบ้านใส่ร้าย

ยายเปรียกเมาเหล้าแล้วจมน้ํา

ตาย แม่นาคถูกใส่ร้ายว่าเป็นคน

ลงมือ เพราะจะเปิดโปงเรื่องของ

เธอ	

เพลิ ง จ้างหมอผีมาจะสะกด

วิญญาณแม่นาค แต่พิธีก็ล่ม จน

สุดท้ายหมอผีหนีหัวซุกหัวซุน

สะดุดล้มตอไม้ตายเอง ชาวบ้าน

ลือว่าเป็นฝีมือผีแม่นาค

เพ่ือนทั้งสี่ของพี่มาก ลักพาตัวพี่

มากออกมาจากแมน่าค พรอ้มทัง้

กับบอกความจริงเรื่องแม่นาค

ตายแล้ว	

มั่น ทุ้ย เค้ง โพล้ง มาเตือนพี่

มากว่าแม่นาคตายไปแล้ว พี่มาก

เริ่มสงสัยมากขึ้นเรื่อย ๆ แต่ใจก็

ยังคงปฏิเสธความจริงอยู่

แมน่าคเผลอทำ�ผา้เชด็หนา้หลน่ที่

ใตถุ้นบ้าน เผลอยดืมอืยาวไปเกบ็ 

พี่มากเห็นเหตุการณ์ ท้ังหมด 

พร้อมท้ังหลอกแม่นาคด้วยการ

เจาะโอ่งเป็นรูให้เหมือนเสียงคน

ปัสสาวะ แล้วหนีไปหามั่น

แม่นาคเผลอทำ�มะนาวหล่นลง

ใตถุ้นบ้าน เผลอยดืมอืยาวไปเกบ็ 

พี่มากเห็นเหตุการณ์ท้ังหมด จึง

รีบหนีไป

แม่นาคออกตามหาพี่มาก หลอก

หลอนคนท้ังพระโขนงไปท่ัว 

กล่าวหาว่าต้นเหตุท่ีทำ�ให้พี่มาก

เกลียดตนคือพวกชาวบ้าน ทำ�ไม

ต้องมาขัดขวางความรักของเธอ 

แม่นาคออกอาละวาดไปทั่ว ไล่

บีบคอชาวบ้าน ยายปริก สร้อย

เต๋อสังเกตเห็นความผิดปกติของ

พ่ีมาก และสงสัยว่าพี่มากน่าจะ

ตายไปแล้ว ส่วนแม่นาคอาจจะ

เป็นคนจริง ๆ
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เพือ่นทัง้ส่ีหนพีีม่ากไปหาแมน่าค 

และพาให้หลบหนีจากพี่มาก

เฉลยความจรงิวา่พีม่ากไมใ่ชผ่ ีแต่

เป็นความเข้าใจผิดของเต๋อ แม่

นาคแสดงอิทธฤิทธิย์ดืมอืยาว อัน

เป็นหลักฐานยืนยันว่าแม่นาค

เป็นผีจริง ๆ

เพื่อนทั้งสี่พาพ่ีมากหนีไปเข้าวัด 

แม่นาคตามมาที่วัด หลวงพ่อไม่

อาจะตา้นทานฤทธิไ์ด้ แมน่าคยนื

ห้อยหัวที่โบสถ์ของวัด

เพ่ือนท้ังสี่พาพ่ีมากเข้าวัด แม่

นาคตามมาแต่ไม่สามารถเข้าวัด

ได้ จึงต้องล่าถอยไป

เพลิงจ้างวานหมอผีมาสะกด

วญิญาณแมน่าค ดว้ยหม้อดนิ แต่

แล้วบังเอิญมีคนหาปลามาทำ�

หม้อดินของแม่นาคแตก

ชาวบ้านจ้างหมอผีคงมาสู้กับแม่

นาค หวังจะปราบเธอใหจ้งได ้แต่

หมอผีคงก็ไม่อาจสู้อิทธิฤทธ์ิของ

แม่นาคได้ พ่ายแพ้กันหมดสิ้น

แม่นาคออกอาละวาดโดยการไป

ชว่ยพีม่ากจากแผนรา้ยของเพลงิ 

เพลิงแค้นใจที่ไม่สามารถกำ�จัด

แม่นาคได้เลยหาทางไปทำ�ลาย

ศพของแม่นาค

	 แมน่าคเข้ามาขวางแผน

ร้ายของเพลิงอีกครั้ง คราวนี้แม่

นาคบีบคอเพลิงเกือบตาย แต่ได้

พีม่ากมาหา้มไว ้สดุทา้ยเพลงิตาย

เพราะฟา้ผ่าลงสรอ้ยทองท่ีตัวเอง

ใส่  พวงจันทร์ กับขุนเพชรก็

วางแผนจะทำ�ร้ ายพี่มากกับ

ชมนาด ก็ตายในกองเพลิงท่ี

ตนเองเป็นคนจุด

แมน่าคยืน่มือยาวจะบบีคอพีม่าก
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พีม่ากรอ้งไหเ้พราะความกลวั แม่

นาคได้สติจึงปลอบใจพี่มาก

พี่มากจะฆ่าตัวตายเพื่อไปอยู่กับ

แม่นาค แม่นาคลังเลใจเพราะตน

ไม่ไ ด้คิดว่าจะต้องมาถึง ข้ัน น้ี  

หลวงพ่อโตผ่านมาเทศน์จนแม่

นาคปลอ่ยวางไดแ้ละไปผดุไปเกดิ 

พรอ้มทำ�ปัน้เหนง่แมน่าคใหพ้ีม่าก

พี่มากเข้ามาพูดคุยกับแม่นาค 

และบอกให้ตัดใจกับปล่อยวาง 

เรือ่งระหวา่งคนกบัผมัีนเปน็ไปไม่

ได้ อนุโมทนาให้แม่นาคไม่เกิด 

ตำ�นานความมั่นคงในรักของแม่

นาคถูกกล่าวขานสืบไป

พี่มากบวชตลอดชีวิตและเก็บ

ปัน้เหนง่แม่นาคไวเ้ปน็ของตา่งหนา้

ทั้งสองปรับความเข้าใจกันจน

สามารถอยู่ร่วมกันอย่างมีความสขุ

											         

	 ปจัจยัสำ�คญัทีส่ง่ผลใหโ้ครงเรือ่งของตำ�นานแม่นาคพระโขนงทีป่รากฏในสือ่บันเทงิทัง้ภาพยนตร ์

ละครโทรทัศน์ และละครเวทีมีความแตกต่างกันคือธรรมชาติของสื่อที่แตกต่างกันออกไปโดยภาพยนตร์ 

“พี่มากพระโขนง” มีความยาวในการนำ�เสนอ 1 ชั่วโมง 55 นาที จึงนำ�เสนอสถานการณ์และอนุภาคใน

การเล่าเรื่องได้น้อยกว่าละครโทรทัศน์ “แม่นาค” ที่มีความยาวถึง 22 ตอน/ชั่วโมงจึงทำ�ให้ต้องเพิ่มโครง

เรือ่งและตวัละครอืน่เขา้มาเพือ่ขยายโครงเรือ่ง สว่นละครเวท ี“แมน่าคพระโขนงเดอะมวิสคิลั” เปน็ละคร

เพลง (Musical) ความยาว 3 ชั่วโมง 30 นาที ถึงจะมีความยาวมากกว่าภาพยนตร์ “พี่มากพระโขนง” 

ก็ตาม แต่การแสดงก็มุ้งเน้นเพื่อการร้องและเต้นประกอบเพลงเป็นหลักจึงใช้วิธีนำ�เสนอสถานการณ์และ

อนุภาคในการเล่าเรื่องตามขนบเดิมที่ผู้ชมชาวไทยคุ้นชิน เช่น การวิ่งหนีผีลงตุ่ม เป็นต้น  

	 ปัจจัยที่สำ�คัญอีกประการหนึ่งคือแนวเรื่อง (Genre) ถึงแม้ว่าเรื่องแม่นาคพระโขนงจะมีลักษณะ

ร่วมกนัคอืเป็นละครแนวสยองขวญั (Horror) ทีเ่นน้ความนา่สะพรงึกลวัของภตูผปีีศาจกต็าม แตส่ือ่บันเทงิ

ทั้ง 3 ประเภทก็ยังมีลักษณะของแนวเรื่องที่แตกต่างกันออกไป โดยภาพยนตร์ “พี่มากพระโขนง” และ

ละครเวที“แม่นาคพระโขนงเดอะมิวสิคัล” เป็นแนวตลก-สยองขวัญ (Horror comedy) จึงมีสถานการณ์

ในเรื่องที่แทรกความขบขันหรือมุกตลกลงในโครงเรื่องตลอดเวลา เช่น การล้อเลียนเรื่องรูปร่าง (body 

shaming) การผิดกาลเทศะ (incongruous juxtaposition) และพฤติกรรมแหกคอกนอกรีต (eccentric 

behaviour) ตา่ง ๆ  เชน่ การทีเ่พือ่นๆ ของพีม่ากพยายามหาทางเตอืนวา่แมน่ากเปน็ผดีว้ยวธิแีผลงๆ หรอื

การหลบหนีผีด้วยวิธีที่ผู้ชมคาดไม่ถึง เป็นต้น ในขณะที่ละครโทรทัศน์ “แม่นาค” ที่เป็นแนวชีวิต-สยอง

ขวัญ (Horror Drama) ที่เน้นการสร้างสถานการณ์ในเรื่องที่แทรกความซึ้งเศร้าเคล้านํ้าตา โดยมีเนื้อหา

เน้นเรื่องความสัมพันธ์ภายในครอบครัวเป็นหลัก ส่วนละครเวที“แม่นาคพระโขนงเดอะมิวสิคัล” ท่ีเป็น

ละครเพลง (Musical) นั้นเน้นความสนุกสนานของเนื้อเรื่อง ความเพริศแพร้วอลังการของฉาก เครื่องแต่ง

กาย ท่าเต้น และเพลงเป็นจุดสนใจหลักเพื่อทำ�ให้ผู้ชมเข้าถึงและมีอารมณ์ร่วมคล้อยตามได้ง่าย 

	 จากตารางเปรียบเทียบแบบเรื่องตำ�นานแม่นาคพระโขนงท่ีปรากฏในสื่อภาพยนตร์“พี่มาก

พระโขนง” (2556) ละครโทรทัศน์ “แม่นาค” (2559) และละครเวที “แม่นาคพระโขนงเดอะมิวสิคัล” 
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(2561) สามารถสรุปอนุภาคของพฤติกรรมหรือการกระทำ�ของตัวละครในเรื่องแม่นาคพระโขนงได้ดังนี้

ตารางเปรยีบเทยีบอนภุาคพฤตกิรรมของตวัละครในเร่ืองแม่นาคพระโขนงท่ีปรากฏในส่ือภาพยนตร“์พ่ีมาก

พระโขนง” (2556) ละครโทรทศัน ์“แม่นาค” (2559) และละครเวที “แม่นาคพระโขนงเดอะมวิสคิลั” (2561)

แบบเรื่อง

บริบทของสื่อใน

การนำ�เสนอแม่นาคพระโขนง

ละครเวที ภาพยนตร์
ละคร

โทรทัศน์

a ความเป็นมาของตัวละคร 	

ละครเวที   - แม่นาค หญิงสาวชาวบ้านพระโขนง 

              - พี่มาก หนุ่มลูกครึ่ง อเมริกัน-ไทย มีเพื่อน 4 คนเต๋อ ชิน เอ เผือก	

ภาพยนตร์  - แม่นาค กำ�พร้าพ่อแม่ เป็นหลานป้าเงิน 

               - พี่มาก หนุ่มชาวบ้านพระโขนง มีเพื่อน 4 คน มั่น เค้ง โพล้ง ทุ้ย 	

ละครโทรทัศน์ - แม่นาค หญิงสาวถิ่นอื่นหนีตามพี่มากมา 

                  - พี่มาก หนุ่มชาวบ้านพระโขนง

A พ่อมากถูกเกณฑ์ไปรบต้องพลัดพรากจากจากแม่นาค

B แม่นาคคลอดลูกตายทั้งกลมและกลายเป็นผี

     B* ตัวร้ายเป็นเหตุทำ�ให้แม่นาคต้องตายทั้งกลม

C พ่อมากได้รับบาดเจ็บจากศึกสงคราม

D+ แม่นาครอคอยพ่อมากกลับมาที่ท่านํ้า

D- พ่อมากกลับมาหาแม่นาคที่พระโขนง

E เพื่อนและชาวบ้านเตือนพ่อมากว่าแม่นาคเป็นผี

F พ่อมากอยู่กินกับแม่นาคฉันสามีภรรยา

G สร้อยพยายามแย่งชิงพ่อมากจากแม่นาค

H แม่นาคยื่นมือยาวมาเก็บมะนาวทำ�ให้รู้ว่าเป็นผี

I พ่อมากหลบหนีจากแม่นาค 

     I* เพื่อนๆช่วยพาพ่อมากหนีจากแม่นาค

J แม่นาคออกอาละวาดหลอกหลอน

K พ่อมากหนีไปพึ่งพระที่วัด

L แม่นาคถูกหมอผีปราบ

M+ แม่นาคถูกกักขังจองจำ�

M- แม่นาคถูกปลดปล่อย

P1 แม่นาคหักคอศัตรูจนตาย

P2 ศัตรูของแม่นาคตายเพราะแพ้ภัยตัวเอง 
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S แม่นาคออกตามหาพ่อมาก

T พ่อมากพึ่งพาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ป้องกันตัว

V1 พ่อมากทำ�ให้แม่นาคได้สติ 

V2  พระทำ�ให้แม่นาคได้สติ 

V3  แม่นาคได้สติด้วยตนเอง

W พระปลดปล่อยแม่นาคให้ไปผุดไปเกิด

X แม่นาคได้อยู่กินกับพ่อมากตอนท้ายเรื่อง

Y แม่นาคยอมไปสู่สุคติ

Z พ่อมากออกบวช

	 จากตารางข้างต้นชี้ให้เห็นว่าโครงเรื่องแม่นากพระโขนงในสื่อบันเทิงยุคปัจจุบันไม่ว่าจะเป็น

ภาพยนตร์ ละครโทรทัศน์ หรือละครเวที มีลักษณะผลิตซํ้าร่วมกันโดยเริ่มเรื่องจากแม่นาคและพี่มากต้อง

จากกันโดยท่ีพี่มากต้องถูกเกณฑ์ทหารไปรบ แล้วเกิดเหตุไม่คาดคิดคือแม่นาคตายท้ังกลมขณะคลอดลูก 

เมือ่พีม่ากกลบัมาบา้นกย็งัไมรู่ค้วามจรงิถงึแมว้า่เพือ่นสนทิและคนรอบตวัพยายามเตอืนแลว้กต็าม พีม่าก

ใชช้วีติอยูกั่บลกูเมยีของตนกอ่นทีจ่ะค้นพบความจรงิวา่แมน่ากไดต้ายเป็นผไีปแลว้ซึง่สะท้อนใหเ้หน็วา่เรือ่ง

ราวของแม่นากพระโขนงยงัคงเป็นทีร่บัรูอ้ยา่งแพรห่ลายและไดร้บัความนยิมจากผูค้นในสงัคมไทยปัจจบัุน

ได้เป็นอย่างดี

	 จุดเด่นที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งก็คือการท่ีแม่นากพระโขนงทุกสำ�นวนมีลักษณะเด่นท่ีเป็น

เอกลกัษณค์อืมอีทิธฤิทธิย์ดืมอืใหย้าวไดซ้ึง่เปน็การแสดงใหเ้หน็ถงึความแตกตา่งระหวา่งคนกบัผทีีเ่ปน็รปู

ธรรมคือมีลักษณะที่ผิดปกติไปจากมนุษย์โดยทั่วไปอย่างชัดเจน แต่ก็ยังคงมีอารมณ์ความรู้สึกไม่แตกต่าง

จากเมื่อตอนยังมีชีวิตอยู่กล่าวคือยงัมีรัก โลภ โกรธ หลง มดี้านมืดและด้านสว่างภายในจิตใจไม่ต่างมนุษย์ 

เป็นที่น่าสังเกตว่าการแสดงอิทธิฤทธิ์ยืดมือให้ยาวของผีแม่นากพระโขนงนั้น นอกจากจะเป็นการแสดง

อำ�นาจหลอกหลอนผู้คนแล้ว ยังใช้เพื่อแสดงบทบาทหน้าที่ของความเป็นแม่และเมียอีกด้วย เช่น การยืด

แขนเพือ่ไกวเปลลกู การยดืแขนเพือ่เก็บมะนาวทีร่ว่งลงใตถุ้นขณะตำ�น้ําพรกิใหพ้ีม่าก การยดืแขนเพือ่ตาม

ตัวผัวกลับคืนมา เป็นต้น อาจกล่าวได้ว่าการแสดงอิทธิฤทธิ์ของแม่นาคเป็นเครื่องมือถ่ายทอดอุดมการณ์

ความเป็น “แม่” และ “เมีย” ของหญิงไทยที่สังคมพยายามประกอบสร้างให้เป็นชุดความจริงที่ฝังแฝงใน

ระบบความเชื่อของโครงสร้างสังคมไทย 

	 อยา่งไรก็ดี ผูส้ร้างสรรค์สือ่บนัเทิงในยคุปัจจบัุนไดพ้ยายามหาวธิเีล่าเรือ่งตำ�นานแม่นาคพระโขนง

แบบใหม่เพื่อหลีกเลี่ยงความซํ้าซากโดยพยายามตีความใหม่ ใส่กลวิธีการเล่าเรื่องแปลกใหม่บางประการ 

และพยายามสร้างสรรค์ไม่ให้ซํ้ากับที่เคยถูกนำ�เสนอมาก่อนหน้า เช่น ตอนจบของภาพยนตร์ “พี่มาก

พระโขนง” มคีวามแตกต่างจากตำ�นานแมน่ากพระโขนงในสือ่ละครโทรทัศนแ์ละละครเวทีท่ียงัคงมแีนวคดิ

เดิมของหนังผีในยุคอดีตคือการไม่สามารถอยู่ร่วมกันระหว่างคนกับผีได้ จึงต้องนำ�ผู้มีวิชาอาคมไม่ว่าจะ

เปน็หมอผ ีพระภกิษุ หรือสามเณรมาปราบ แตใ่นภาพยนตรไ์ดถ้อดรือ้ความหมายเดิมและสรา้งความหมาย

ใหมข่ึน้มาวา่คนและผสีามารถอยูร่ว่มกนัได ้โดยใหพ้ีม่ากซึง่เปน็คนกค็รองรกักบัแมน่ากซึง่เปน็ผอียูก่นิกนั

อยา่งมคีวามสขุตลอดไปซึง่การจบเรือ่งแบบสขุนยิมลกัษณะน้ียงัไมเ่คยปรากฏในตำ�นานแมน่าคพระโขนง

สำ�นวนใดมาก่อน
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	 หากจัดเรียงลำ�ดับอนุภาคของพฤติกรรมหรือการกระทำ�ของตัวละครในโครงสร้างตำ�นานเรื่อง

แม่นาคพระโขนงว่าดำ�เนินไปเช่นไรเพื่อให้สอดคล้องกับทฤษฎีโครงสร้างนิทานของวลาดิเมียร์ พรอพพ์ที่

กล่าวว่านิทาน แต่ละประเภทมีโครงสร้างหลักอันเดียวกันเพื่อทำ�ให้เห็นโครงสร้างไวยากรณ์ของเรื่องแม่

นาคพระโขนงซึ่งเป็นลักษณะเฉพาะตัวที่แตกต่างไปจากไวยากรณ์ของนิทานเรื่องอื่นๆ อาจแบ่งได้เป็น 6 

ช่วงได้แก่ ช่วงที่ I การพลัดพรากและความตาย, ช่วงที่ II การกลับมาครองรัก, ช่วงที่ III การรู้ความจริง

และหลบหนี, ช่วงที่ IV การแก้แค้นและต่อสู้, ช่วงที่ V การเผชิญหน้ากับความจริง และช่วงที่ VI บทสรุป

ท้ายเรื่อง

ตารางเปรียบเทียบโครงสร้างไวยากรณ์ของเรื่องแม่นาคพระโขนงที่ปรากฏในสื่อภาพยนตร์“พี่มาก

พระโขนง” (2556) ละครโทรทัศน์ “แม่นาค” (2559) และละครเวที “แม่นาคพระโขนงเดอะมิวสิคัล” 

(2561)

	 จากตารางเปรียบเทียบโครงสร้างไวยากรณ์ของเรื่องแม่นาคพระโขนงที่ปรากฏในสื่อบันเทิงต่าง 

ๆ ทำ�ใหเ้ห็นพลวตัและการสบืสานตำ�นานแมน่าคพระโขนงซึง่มทีัง้คงอยูแ่ละเปลีย่นแปลงไปในยคุเดยีวกนั

หรือระนาบเดียวกันแต่บริบทของสื่อในการนำ�เสนอแตกต่างกัน ลักษณะเช่นนี้สอดคล้องกับทฤษฎีการ

แพร่กระจายของนิทานที่ว่า “เมื่อนิทานแพร่กระจายไปอาจจะเปลี่ยนแปลงในลักษณะต่าง ๆคือการละ

ความ การเปลี่ยนแปลงรายละเอียด การขยายความ การผนวกเรื่อง การสลับเหตุการณ์ และการอนุรักษ์

ตนเอง” (ศิราพร ฐิตะฐาน, 2523: 30-69) ดังนี้
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พลวัตและการสืบสาน
บริบทของสื่อในการนำ�เสนอ แม่นาคพระโขนง

ละครเวที ภาพยนตร์ ละครโทรทัศน์

การคงเดิม (Conven-

tion) / การอนุรักษ์

ตนเอง

1. พี่มากถูกเกณฑ์ไป

เป็นทหารระหว่างท่ีแม่

นาคคลอดลูกตายทั้ ง

กลม

2. แม่นาครอพี่มากกลับ

มาที่ท่านํ้า

3. พี่มากกลับมาบ้านยัง

ไม่รู้ว่าเมียตาย

4. พี่มากเห็นแม่นาคยื่น

มือยาวมาเก็บมะนาว

5. แมน่าคออกอาละวาด

ชาวบ้านด้วยการยื่นมือ

ยาว

1. พี่มากถูกเกณฑ์ไป

เป็นทหารระหว่างท่ีแม่

นาคคลอดลูกตายทั้ ง

กลม

2. แม่นาครอพี่มากกลับ

มาที่ท่านํ้า

3. พี่มากกลับมาบ้านยัง

ไม่รู้ว่าเมียตาย

4. แมน่าคออกอาละวาด

ชาวบ้านด้วยการยื่นมือ

ยาวมาเก็บมะนาว

1. พี่มากถูกเกณฑ์ไป

เป็นทหารระหว่างท่ีแม่

นาคคลอดลูกตายทั้ ง

กลม

2. แม่นาครอพี่มากกลับ

มาที่ท่านํ้า

3. พี่มากกลับมาบ้านยัง

ไม่รู้ว่าเมียตาย

4. พี่มากเห็นแม่นาคยื่น

มือยาวมาเก็บมะนาว

5. แมน่าคออกอาละวาด

ชาวบ้านด้วยการยื่นมือ

ยาว

การขยายความหรอืการ

เพิ่มเติม (Extension)

1. สร้อย เพื่อนสนิทของ

แม่นาค 

2.  หมอผี  ท่ีมาปลุก

วิญญาณแม่นาคขึ้นจาก

หลุมเพื่อเอาลูกไปทำ�

กุมารทอง

1. เพื่อนสนิทพี่มาก 4 

คน ได้แก่ เต๋อ เผือก เอ 

ชิน

2. พี่มากกับแม่นาคไป

เที่ยวงานวัด นั่งชิงช้า

สวรรค์

3. การเขา้ใจผดิวา่พีม่าก

กับเอ เป็นผี

1. เพลิง ลูกชายของ

กำ�นันเพชร เป็นต้นเหตุ

ให้แม่นาคแท้งลูกจน

ตาย

2. เร่ืองราวของพิมกับ

มั่น

3 .  หมอผีที่มาสะกด

วิญญาณแม่นาค

การตัดทอน / การละ

ความ (Reduction)

1. พี่มากหนีแม่นาคเข้า

ดงใบหนาด

2. สมเด็จพระพุฒาจาร

ย์(โต) มาโปรดแม่นาค

1. พี่มากหนีแม่นาคเข้า

ดงใบหนาด

2. การหลบหนีแม่นาค

ลงไปซ่อนในตุ่ม

3. สมเดจ็พระพฒุาจารย ์

(โต) มาโปรดแม่นาค

1. พี่มากหนีแม่นาคเข้า

ดงใบหนาด

2. การหลบหนีแม่นาค

ลงไปซ่อนในตุ่ม

การดัดแปลง (Modifi-

cation)

1. แม่นาคเป็นหญิงสาว

จากบางอ่ืนหนีตามพ่อ

มากมาอยู่ที่พระโขนง 

2 .  แ ม่นาคสำ �นึกผิด

เพราะพี่มาก จึงยอม

ปล่อยวางและไปเกิด

1. พี่มากเป็นลูกครึ่ง พ่อ

เ ป็ น มิ ช ชั น น า รี ช า ว

อเมริกัน

2. แม่นาคกับพ่อมากได้

อยู่ด้วยกันในตอนจบ

1. แมน่าคเปน็ลกูกำ�พรา้ 

โดยมีป้าเงินเก็บมาเลี้ยง

2. พ่อมากออกบวชภาย

หลังจากท่ีแม่นาคยอม

ไปสู่สุคติแล้ว
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จากการศึกษาตำ�นานแม่นาคพระโขนงที่ปรากฏในสื่อบันเทิงยุคปัจจุบันทั้ง 3 สำ�นวนตั้งแต่ปี พ.ศ. 2556 

– 2561 พบวา่ตำ�นานแมน่าคพระโขนงทีท่ัง้พลวตัหรอืการเปลีย่นแปลงไดแ้กก่ารขยายความหรือการเพิม่

เติม (Extension) การตัดทอน / การละความ (Reduction) และการดดัแปลง (Modification) รายละเอยีด

ต่าง ๆเพื่อให้สอดคล้องกับบริบทที่ใช้ในการนำ�เสนอ รวมทั้งกลุ่มผู้ชมในยุคปัจจุบัน รวมทั้งการสืบ-สาน

หรือการคงเดิมเพื่ออนุรักษ์ตนเองเอาไว้ในแต่ละส่วนมากบ้างน้อยบ้างแตกต่างกันออกไปตามความคิด

สร้างสรรค์ของผู้เขียนบทอันพอสรุปให้เห็นภาพรวมของพลวัตและการสืบสานตำ�นานแม่นาคพระโขนงท่ี

ปรากฏในสื่อบันเทิงยุคปัจจุบันได้ดังนี้

	 1. การคงเดิม (Convention) / การอนุรักษ์ตนเอง

	 จากการศึกษาเปรยีบเทยีบตำ�นานแมน่าคพระโขนงท่ีปรากฏในสือ่บนัเทงิยคุปัจจุบนัทัง้ 3 สำ�นวน

พบวา่ถงึแม้จะมกีารผลติซํา้ในสือ่ทีแ่ตกต่างกนัออกไป แตย่งัคงมแีกน่เร่ือง (Theme) เดยีวกนั นัน่คอืความ

รักที่แม่นาคมีต่อนายมากคนรัก ซึ่งแม้เวลาจะผ่านไปและแม้ว่าแม่นาคจะเสียชีวิตไปแล้ว แต่ความรักยัง

คงยิ่งใหญ่และเป็นอมตะ เป็นความรักที่ความตายไม่สามารถเป็นอุปสรรคได้ (บรรจง ปิสัญธนะกูล, 

สัมภาษณ์ 1 ธันวาคม 2561 และศุภกร เหรียญสุวรรณ, สัมภาษณ์ 1 ธันวาคม 2561) ดังสะท้อนให้เห็น

จากการทีว่ญิญาณของแมน่าครอคอยการกลบัมาของคนรกัทีถ่กูเกณฑท์หารดงัทีว่รวรรณ ชยัสกลุสรุนิทร ์

ให้ความเห็นไว้ว่า

	 “แมน่าคเวอรช์ัน่ละครโทรทศันเ์ปน็เรือ่งราวของความรกั อยา่งฉากทีแ่มน่าคอุม้ลกูมารอ

พ่อมากที่ท่านํ้าทุกวัน มันจะเป็นความรู้สึกแบบโหยหารอคอยใครสักคนกลับมามากกว่าที่

จะป็นผีน่ากลัว ความเยือกเย็นและความโหยหานั่นแหละที่จะทำ�ให้คนกลัว” 

(วรวรรณ ชัยสกุลสุรินทร์, สัมภาษณ์ 5 ธันวาคม 2561)

	

	 จากตารางเปรียบเทียบโครงสร้างไวยากรณ์ของเรื่องแม่นาคพระโขนงที่ปรากฏในสื่อบันเทิงต่าง 

ๆ พบว่าเนื้อเรื่องในช่วงที่ I การพลัดพรากและความตาย มีลักษณะการคงเดิมและการอนุรักษ์ตนเองเช่น

เดียวกับในช่วงที่ 2 การกลับมาครองรัก โดยเหตุการณ์สำ�คัญท่ีเหมือนกันคือการท่ีพ่อมากต้องไปเกณฑ์

ทหารทำ�ให้ต้องทอดทิ้งแม่นาคที่กำ�ลังตั้งท้องไว้เพียงลำ�พังจนเป็นสาเหตุทำ�ให้ต้องตายทั้งกลม นอกจาก

เป็นการแสดงให้เห็นถึงอุดมการณ์ชาตินิยมของตัวละครแล้ว ยังแสดงให้เห็นถึงภาระหน้าที่สำ�คัญของลูก

ผูช้าย อกีทัง้ยงัผกูโยงเขา้กบัความเชือ่เรือ่งการบนบานศาลกลา่วเกีย่วกบัการเกณฑท์หารทีศ่าลแมน่าค วดั

มหาบุศย์ในปัจจุบันอีกด้วย

	 “พ่อมากต้องไปเป็นทหารเป็นการบอกคาแรคเตอร์ตัวละครที่ง่ายมากคือรับใช้ชาติ เป็น

คนดี และมีเหตุผลที่ต้องไปให้ได้ เพราะเป็นการรับใช้ชาติ มันเร่งด่วนและฝืนไม่ได้ มันคือ

กลไกง่ายๆ ในการเล่าเรื่อง โดยโยงเข้ากับเรื่องการบนบานเรื่องการเกณฑ์ทหารท่ีศาลแม่

นาคที่เป็นความเชื่อที่มีอยู่แล้ว”

 (ศุภกร เหรียญสุวรรณ, สัมภาษณ์ 1 ธันวาคม 2561) 

		

	 “พี่ไปหาข้อมูลที่วัดมหาบุศย์ เห็นคนแห่กันไปขอเรื่องเกณฑ์ทหาร ซึ่งมันมีความเชื่อมโยง

กันอย่างลึกซึ้งระหว่างแม่นาควัดมหาบุศย์ และตำ�นาน ซึ่งมีที่มาจากความเชื่อ พิธีกรรม พี่
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ไปนั่งคุยกับคนที่มาไหว้ เขาก็จะขอให้ไม่เป็นทหาร พี่ก็เลยตีความเรื่องสงครามว่าในสมัย

รัชกาลที่ 3 ถึงรัชกาลที่ 5  มันมีกบฎอั้งยี่ที่เข้ามาทางแปดริ้ว เลยอ้างได้ว่าส่งไปช่วยปราบ

สงครามกลางเมือง เพราะว่ามันมีความเป็นไปได้จากการเกณฑ์ผู้คนในพระโขนง คลองแสน

แสบ ออกหัวตะเข้ ไปเทพราช ซึ่งมันจะมีแม่นํ้าต่อกันแล้วก็ไปออกแม่นํ้าบางปะกงได้” 

(วรวรรณ ชัยสกุลสุรินทร์, สัมภาษณ์ 5 ธันวาคม 2561)

	 นอกจากนี้ อนุภาคเหตุการณ์ที่แม่นาคยื่นมือยาวเพื่อเก็บมะนาวและการอาละวาดหลอกหลอน

ด้วยการยื่นมือยาวก็เป็นอีกสิ่งหนึ่งที่ผู้เขียนบททั้ง 3 ท่านได้รักษาเอาไว้เนื่องจากเห็นว่าเป็นจุดขายและ

เอกลักษณ์ของแม่นาคพระโขนงที่ทำ�ให้ผู้ชมเกิดภาพจำ�

	

“แม่นาคมือยาวมันคือ signature ที่แม่นาคทุกๆ เวอร์ชั่นต้องมี เราลองคิดถึงสภาพ	

บา้นเรอืนจรงิๆ พีเ่คยอยูบ่า้นรมินํา้ยกใตถ้นุสงูและนํา้ทว่มถงึ สมยัเดก็ๆ เรากจ็ะออกมานัง่

เล่นนอก	 ชาน เราจะมีความรู้สึกว่าเราต้องนั่งตามกระดาน เพราะเรากลัวว่าผีจะย่ืนมือ

ตามร่อง ส่วนเรื่อง	 มะนาว พี่คิดว่าผีเป็นพลังงานจาง ๆ มันควรจะเป็นอะไรเบาๆ ไม่ใช่

พลังงานที่จะยกมวลสารขนาดใหญ่ลอยขึ้นมาได้” 

(วรวรรณ ชัยสกุลสุรินทร์, สัมภาษณ์ 5 ธันวาคม 2561)

	 	 “แม่นาคมือยาวมีทุกเวอร์ชั่น กลายเป็นเอกลักษณ์ไปแล้วคล้ายแดรกคิวล่าท่ี

ต้องดูดเลือดฉากที่ยื่นมือยาวเกือบทุกซีนเราใช้มุมกล้องตีความใหม่ อย่างในเวอร์ช่ันพี่อุ๋ย 

นนทรีย์ เราเห็นเขาเก็บมะนาว แต่ของเราฉายเป็น foreground ให้ดูนิดเดียว เพื่อใช้มา

เป็นตัวหลอกทางคนดูว่าเป็นผีหรือไม่ใช่ผี แล้วเราก็ไปเล่นมือยาวในฉากอื่น”

(บรรจง ปิสัญธนะกูล, สัมภาษณ์ 1 ธันวาคม 2561)

	 “ตอนทีป่ระชมุกถ็ามทกุคน ทุกคนกจ็ำ�ไดว้า่เกบ็มะนาว เหมอืนกับวา่คูร่กัคูน่ีเ้ขาไมม่กีนิกนั

เลยต้องตำ�นํ้าพริก มันก็กลายเป็นสัญลักษณ์ในเรื่องหน้าที่ของเพศหญิงเหมือนกัน” 

(ศุภกร เหรียญสุวรรณ, สัมภาษณ์ 1 ธันวาคม 2561)

	 ชว่งเวลากวา่รอ้ยปทีีต่ำ�นานแมน่าคพระโขนงถอืกำ�เนดิขึน้ ไดอ้ยูใ่นความทรงจำ�ของคนไทยและ

ถกูถา่ยทอดผา่นยคุสมยัซ้ําแลว้ซ้ําเลา่ผา่นสือ่ตา่ง ๆ  ไมว่า่จะเปน็การบอกเลา่ปากตอ่ปาก ละครรอ้ง นยิาย 

ละครวิทยุ ละครเวที ภาพยนตร์ และละครโทรทัศน์ ทำ�ให้ตำ�นานเรื่องแม่นาคพระโขนงยังคงอยู่ในการรับ

รู้ของคนไทยเสมอ ดังเห็นได้จากความถ่ีในการถูกหยิบยกข้ึนมาผลิตซ้ําคร้ังแล้วครั้งเล่า ทำ�ให้ตำ�นานแม่

นาคพระโขนงในสือ่บนัเทงิมคีวามตอ่เนือ่งและเปน็อมตะ การคงเดมิและการอนรุกัษต์นเองของโครงเรือ่ง

แมน่าคพระโขนงจงึนบัวา่สว่นหนึง่เปน็ความทรงจำ�รว่มทีร่บัรูร้ว่มกันของคนไทย โดยเฉพาะอยา่งยิง่ความ

รักระหว่างคนกับผี

	 2. การขยายความหรือการเพิ่มเติม (Extension)

	 การผลิตซ้ําตำ�นานเรื่องแม่นาคพระโขนง นอกจากจะมีการคงไว้ซึ่งแก่นเรื่องและโครงเรื่องเดิม

บางส่วนแล้ว ยังพบว่ามีความพยายามในการเปลี่ยนแปลงด้วยการขยายความ เพิ่มเติมตัวละคร หรือเพิ่ม
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เหตุผลให้กับเรื่องราวมากขึ้น หากพิจาณาจากตารางเปรียบเทียบโครงสร้างไวยากรณ์ของเรื่องแม่นาค

พระ-โขนงที่ปรากฏในสื่อบันเทิงต่าง ๆ พบว่าเนื้อเรื่องในช่วงที่ III การค้นพบความจริง และเนื้อเรื่องใน

ช่วงที่ IV การหลบหนีและการไล่ล่า มีลักษณะของการขยายความหรือการเพิ่มเติมอนุภาคการกระทำ�ขึ้น 

ดังจะเห็นได้จากละครเวทีเรื่อง “แม่นาคพระโขนงเดอะมิวสิคัล” ที่ทำ�ให้การออกอาละวาดของแม่นาค มี

ความชอบธรรมในการทวงคืนคนรักจากเพื่อนสนิทอย่างสร้อยที่เต็มไปด้วยความอิจฉาริษยา และหึงหวง 

เพื่อสร้างความสมเหตุสมผลให้กับการออกอาละวาดและแสดงอิทธิฤทธิ์ของแม่นาค ทุกคนที่ถูกผีแม่นาค

หลอกหรือทำ�ร้ายต่างเป็นคนไม่ดี และแม่นาคจะบอกถึงเหตุผลที่บุคคลนั้นสมควรจะได้รับโทษเสมอ และ

ใสค่วามเปน็คนไปในตัวแมน่าคมากขึน้โดยใสเ่หตกุารณเ์ขา้มาเพือ่สนบัสนนุการออกอาละวาดของแมน่าค 

	 “สร้อยเป็นตัวละครที่เพิ่มขึ้นมาเพื่อให้นางเอกมีคนพูดคุยด้วยในต้นเรื่อง เลยเป็นตัวเชื่อม

ระหว่างกลุ่มคน 2 คนที่คุยกับนากได้และคุยไม่ได้ สร้อยคุยกับนาคได้ทุกเรื่อง อีกอย่างหนึ่ง

บทสร้อย หักมุมด้วยจากดีกลายเป็นร้าย ซึ่งตัวละครสร้อยมาจากภาพยนตร์เวอร์ชั่นหนึ่ง ที่

ตัวละครก็ชื่อสร้อย	 เลย ไม่ได้ติดลิขสิทธิ์อะไร คนดูจะได้เข้าใจด้วยว่ามีตัวละครนี้ทำ�ไม มัน

ก็เลยเป็นที่มาของสร้อย” 	

(ศุภกร เหรียญสุวรรณ, สัมภาษณ์ 1 ธันวาคม 2561)

	 เช่นเดียวกับละครโทรทัศน์เรื่องแม่นาคที่มีการเพิ่มเติมรายละเอียดเรื่องการอบรมเลี้ยงดูแม่นาค

ในวยัเยาวผ่์านการเลีย้งดขูองยายเงนิ ผูเ้ป็นปา้เพือ่แสดงให้เหน็มิตคิวามเป็นคนของแมน่าคให้แจม่ชัดย่ิงข้ึน

	 “พี่ตีความแม่นาคจากการเลี้ยงดูสั่งสอน บริบทของผู้หญิงในสมัยนั้นกับการใช้ชีวิตใน

สังคม ผู้หญิงที่ไม่ได้เรียนหนังสือถูกสั่งสอนจากญาติผู้ใหญ่ในครอบครัวและเป็นลูกกำ�พร้า 

จึงมีความกตัญญูเป็นที่ต้ังต่อยายเงินคนท่ีเลี้ยงดู ในขณะเดียวกันก็มีความรักกับผู้ชายคน

หนึ่งซึ่งรักผู้ชายที่การทำ�มาหา	กนิ ไมไ่ดร้กัทีฐ่านะ เป็นความรกัทีพ่รอ้มจะฝา่ฟนัไปดว้ยกัน 

ไม่ได้รักเพื่อจะไปสบาย เพราะฉะนั้นจึง	นำ�พามาซึ่งฉากที่ยายเงินให้แต่งงานกับตัวร้าย ซึ่ง

เพลิงเป็นตัวแทนชนชั้นที่รํ่ารวย ชั้นสูง มั่งมี แต่ว่าแม่นาคเป็นชนชั้นไพร่ เป็นความรักต่าง

ชนชั้น รักที่มีกำ�แพงกั้น แม่นาคจึงพยายามผูกคอตายเพื่อ	หาทางออกในชีวิต”

 (วรวรรณ ชัยสกุลสุรินทร์, สัมภาษณ์ 5 ธันวาคม 2561)

	  สว่นภาพยนตรเ์รือ่งพีม่ากพระโขนงนัน้มกีารเพิม่เตมิตวัละครทีเ่ปน็เพือ่นพ่อมากทัง้ 4 คน ไดแ้ก่ 

นายชิน นายเต๋อ นายเผือก และนายเอ ในการดำ�เนินเรื่องซึ่งนักแสดงทั้งหมดล้วนเคยประสบความสำ�เร็จ

จากภาพยนตร์เรื่อง “สี่แพร่ง” และ “ห้าแพร่ง” มาแล้ว

	 “ตอนนั้นอยากทำ�หนังเกี่ยวกับตัวละคร 4 ตัว จากสี่แพร่ง ก็เลยเกิดไอเดียนำ�เอาเรื่องแม่

นาคมาผูกเข้ากับตัวละคร 4 คนนี้ ทีนี้ก็เลยเกิดมุมมองว่า 4 คนนี้ต้องเป็นเพื่อนของพี่มาก 

พอคุยกันดูว่าทำ�ไมหนังเรื่องนี้ต้องชื่อพี่มากก็เพราะเล่าเรื่องผ่านมุมมองของพี่มาก” 

(บรรจง ปิสัญธนะกูล, สัมภาษณ์ 1 ธันวาคม 2561) 
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	 การขยายความหรือเพิ่มเติมนอกจากจะเป็นการใส่ลักษณะของความร่วมสมัยให้กับตำ�นานแม่

นาคด้วยการนำ�แมน่าคมาในยคุปจัจุบนัแลว้ ยงัเปน็การสรา้งความนา่เชือ่ถือโดยใส่การใหเ้หตผุลกบัคำ�ถาม

ทีค่นรุน่ใหมย่งักังขาเกีย่วกบัแมน่าคพระโขนง อกีทัง้ยงัเปน็การเพิม่อรรถรสความบนัเทิงใหส้อดคลอ้งตาม

ยคุสมยั ถงึแมว้า่ภาพทีเ่หน็จะมคีวามแตกตา่งไปจากตำ�นานแมน่าคพระโขนงทีรู่จ้กักนัด ีแตเ่นือ้หาภายใน

ยังคงมุ่งไปสู่แก่นเรื่องเดิม ความหมายของเรื่องยังคงเดิมไม่เปลี่ยนแปลง

	

	 3. การตัดทอน / การละความ (Reduction)

แมน่าคพระโขนงเปน็ตำ�นานผไีทยทีม่คีวามผกูพนักบัการดำ�เนนิชวีติของคนและสงัคมไทยมาชา้นาน ชวีติ

หลังความตายเป็นอีกโลกหนึ่งที่ไม่ได้แยกออกจากโลกมนุษย์ คนไทยเช่ือว่าผีมีอำ�นาจเหนือคนมาตั้งแต่

ครั้งปู่ย่าตายาย จึงมาเป็นการนับถือผีกันมาจนถึงปัจจุบัน ความเชื่อเรื่องผีเป็นรหัสหรือกรอบความคิดอัน

หนึง่ของสงัคมไทยทีม่มีาอยา่งยาวนานโดยท่ีไมส่ามารถแยกออกไดแ้มว้า่ยคุสมยัจะเปลีย่นไป อยา่งไรกต็าม

ความเชือ่บางสว่นทีป่รากฏในโครงเรือ่งแมน่าคพระโขนงกไ็ดเ้ปลีย่นแปลงไปตามยคุสมยัดว้ย หากพจิาณา

จากตารางเปรียบเทียบโครงสร้างไวยากรณ์ของเรื่องแม่นาคพระโขนงที่ปรากฏในสื่อบันเทิงต่าง ๆ พบว่า

เนื้อเรื่องในช่วงที่ III การค้นพบความจริง และเนื้อเรื่องในช่วงที่ IV การหลบหนีและการไล่ล่า มีลักษณะ

ของการตดัทอนหรอืการละความอนภุาคการกระทำ� ดงัจะเหน็ไดจ้ากการทีเ่ขยีนบททัง้ 3 ทา่นมคีวามเหน็

สอดคล้องกันในการตัดทอนหรือการละความเหตุการณ์ที่พ่อมากหนีผีเข้าดงหนาด เนื่องจากยากต่อการ

รับรู้ และเข้าใจของผู้ชมในปัจจุบัน

		  “เป็นเรื่องของไวยากรณ์ท่ีคนดูน่าจะเข้าใจยาก มีอะไรหลายอย่างท่ีอยู่ใน	

ประวติัศาสตร ์แต่สิง่เหลา่นัน้ไมไ่ดต้อบสนองกับคนรุน่ใหม ่ทำ�ใหเ้สยีเวลาในการอธบิายเลา่

เรื่อง พอ	 มาเป็นใบหนาดต้องอธิบายกันยาว อีกอย่างคนดูไม่ได้จำ�ว่ามีใบหนาดเท่ากับ

ฉากที่ยื่นแขนยาวเก็บมะนาว เหมือนกับเวลาคุณทำ�ละครเก่ียวกับวรรณคดี เกี่ยวกับ

วรรณกรรม สิ่งที่คุณต้องเคารพเลยคือ 	คนดูจำ�อะไรได้เกี่ยวกับสิ่งนั้นได้” 

(ศุภกร เหรียญสุวรรณ, สัมภาษณ์ 1 ธันวาคม 2561)

		  “การหนีผีลงตุ่มไม่น่าใช่เรื่องแม่นาค น่าจะเป็นบ้านผีปอบมากกว่าก็เลยตัดทิ้ง 

อีกอย่างมีคนเอามาล้อเยอะมาก ผมก็เลยรู้สึกว่าไม่จำ�เป็น หรืออย่างใบหนาดในหนังเราก็

ไม่มี ใบหนาดเอาไวท้ำ�อะไร ผมยงัไมรู่เ้ลย เหมอืนกบัหมอ้แมน่าค คิดไปคดิมาแลว้ ตอนจบ

จะให้ลงหม้อก็ไม่ได้ เพราะว่าเราไม่ได้คิดว่าจะให้แม่นาคโดนปราบ” (

บรรจง ปิสัญธนะกูล, สัมภาษณ์ 1 ธันวาคม 2561)

	 เหน็ได้อยา่งชดัเจนวา่เรือ่งแม่นาคพระโขนงมกีารตดัทอนหรอืละความทีแ่ตกตา่งออกไปในแตล่ะ

ยุคสมัยตามการรับรู้ การตีความ และมุมมองของผู้เขียนบท เช่นเดียวกับการที่แม่นาคถูกหมอผีสะกด

วิญญาณจับใส่หม้อดินถ่วงนํ้า ต้องทนทุกข์ทรมานจากการถูกกักขังจองจำ� ซึ่งในละครเวทีเรื่อง “แม่นาค

พระโขนงเดอะมิว-สิคัล” และภาพยนตร์เรื่อง “พี่มากพระโขนง”ผู้เขียนบทได้ตัดทอน ละความอนุภาคดัง

กลา่วเชน่เดียวกบัการทีพ่อ่มากหนีแมน่าคเข้าไปหลบในดงใบหนาด โดยในละครเวทีเรือ่ง“แมน่าคพระโขนง

เดอะมิวสิคัล”ผู้เขียนบทกำ�หนดให้แม่นาคถูกจองจำ�ไว้ในกะโหลกผีตายโหงแทนหม้อดิน แต่ในละคร

โทรทัศน์เรื่อง “แม่นาค” อนุภาคดังกล่าวยังคงอยู่ ส่วนอนุภาคการหนีแม่นาคลงตุ่มนั้นปรากฏเพียงแค่ใน
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ละครเวทีเรื่อง “แม่นาคพระโขนงเดอะมิวสิคัล”เพียงสื่อเดียวเท่านั้น

	 4. การดัดแปลง (Modification)

ลักษณะเน้ือเร่ืองแม่นาคพระโขนงแตกต่างออกไปในแต่ละเรื่องในแต่ละยุคสมัยตามการตีความและมุม

มองของผู้เขียนบท จากลักษณะของความเป็นผีท่ีดุร้าย เต็มไปด้วยความหึงหวง อาฆาตพยาบาท เริ่มมี

การใส่ลักษณะความเป็นมนุษย์เข้ามาเรื่อยๆ เช่นเดียวกับพัฒนาการด้านความคิดของแม่นาคท่ีพัฒนาไป

ตามยคุสมยัทีส่รา้งขึน้ หากพจิารณาจากตารางเปรยีบเทยีบโครงสรา้งไวยากรณข์องเรือ่งแมน่าคพระโขนง

ที่ปรากฏในสื่อบันเทิงต่าง ๆ พบว่าเนื้อเรื่องในช่วงที่ V การเผชิญหน้ากับความจริง และเนื้อเรื่องในช่วงที่ 

VI บทสรุปท้ายเรื่อง มีลักษณะของการดัดแปลงเนื้อเรื่องแตกต่างกันออกไปในแต่ละสื่อ ดังจะเห็นได้จาก

ในละครเวทีเรื่อง “แม่นาคพระโขนงเดอะมิวสิคัล” ภายหลังจากที่พ่อมากทำ�ให้แม่นาคได้สติ แม่นาคจึง

ตดัสนิใจจากโลกนีไ้ปเองดว้ยความสมคัรใจ โดยแมน่าคสำ�นกึและคิดไดเ้องโดยไมต่อ้งใหใ้ครมาปราบหรอื

ชี้บอกทาง ซึ่งแตกต่างจากละครโทรทัศน์เรื่อง “แม่นาค” ที่ยังคงให้พระเป็นผู้ปลดปล่อยแม่นาคให้ไปผุด

ไปเกิด และพ่อมากตัดสินใจออกบวชเพื่ออุทิศส่วนกุศลให้แม่นาคในตอนจบ

	 “ความเชื่อของคนไทยพระคู่กับผี อะไรที่ปราบผีได้ก็คือพระ อีกอย่างเมืองไทยเป็นเมือง

พทุธ กเ็ลยไปองิกบัความเชือ่นัน้ บทละครโทรทัศนต์คีวามวา่ตอนนัน้สมเดจ็พฒุาจารย ์(โต) 

ท่านยังเป็น	เณรอยู ่แต่ไม่มีหลกัฐาน นอกจากความเช่ือ พีเ่ลยหลกีเลีย่งท่ีจะบอกวา่เป็นท่าน 

เพื่อหลีกเลี่ยงที่จะไม่	พูดถึงประวัติศาสตร์ที่เราไม่รู้ว่ามันจริงหรือไม่ เท่าที่พี่หาข้อมูลไม่มี

ใครรู้ว่าปั้นเหน่งกระดูกหน้าผากแม่นาคมีลักษณะหรือรูปร่างอย่างไร บ้างก็บอกว่าเป็น

สี่เหลี่ยม เป็นวงรี บางอันก็ว่าเป็นวงกลม ซึ่งขนาดรูปร่างมันยังไม่เหมือนกันเลย ปัจจุบัน

เชื่อว่าตกไปอยู่ที่กรมพระยาดำ�รงฯ ซึ่งเราไม่รู้ว่ามันจริงหรือไม่จริง” 

	 (วรวรรณ ชัยสกุลสุรินทร์, สัมภาษณ์ 5 ธันวาคม 2561)

	

	 ในตอนจบของละครเวทีเรื่อง “แม่นาคพระโขนงเดอะมิวสิคัล” แม่นาคได้รับการชี้แนะทางสงบ

จากพ่อมากให้ละความยึดมั่นถือมั่น ละซึ่งรัก โลภ โกรธ หลง จนกระทั่งยอมจากไปด้วยการตัดสินใจของ

ตนเอง

	 “ในช่วงท้ายเรื่องมีการจัดลำ�ดับการเล่าเรื่องใหม่ตอนท้ายที่พ่อมากหนีผี จะจบเรื่องได้

อย่างไร อย่างตอนที่หมอผีตาย ต้องหาที่ลงของเรื่อง ก็เถียงกันนานมากว่าจะจบลงที่พระ

พุฒาจารยดี์ไหม เพราะของเดิมจบลงดว้ยพระ หรอืจบลงด้วยแกน่ของเร่ืองคอืคนทีจ่ะปลด

ปล่อยแม่นาคได้คือตัวของแม่นาคเอง ก็ถกกันนานมากหาความสมเหตุสมผล คนดูมักจะมี

คำ�ถามว่าจบแบบนี้ได้เหรอ แต่มันตอบโจทย์แก่นเรื่องนะ เพราะความรักมันเป็นตัวรั้งแม่

นาคไว้ไม่ให้ไปผุดไปเกิด ก็ต้องปลดปล่อยตัวเองด้วยความรักจากพ่อมาก” 

(ศุภกร เหรียญสุวรรณ, สัมภาษณ์ 1 ธันวาคม 2561)

	 ขณะที่ภาพยนตร์เรื่อง “พี่มากพระโขนง” ในส่วนบทสรุปท้ายเรื่องถือว่าเป็นการดัดแปลงตอน

จบที่ปฏิวัติตำ�นานแม่นาคพระโขนงตามการรับรู้ของคนไทย จากเดิมที่เนื้อเรื่องลงเอยที่พ่อมากและแม่

นาคไม่สามารถอยูร่ว่มกนัไดก้ลายมาเปน็การจบแบบมคีวามสขุ ทัง้พอ่มากและแมน่าคสามารถอยูร่ว่มกนั

ฉันสามีภรรยาและใช้ชีวิตอยู่ในสังคมได้อย่างปกติสุข ทําให้ผู้ชมเกิดความอิ่มเอมใจ ถือเป็นการปิดฉาก
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ความรกัของแมน่าคพระโขนงทีไ่มเ่คยสมหวงัใหม้โีอกาสไดส้มหวงั และเปน็ปจัจยัสำ�คญัทีท่ำ�ใหภ้าพยนตร์

ประสบความสำ�เร็จ

	

	 “ทำ�ไมพีม่ากต้องกลวัแมน่าค ความรกัจะเอาชนะทกุอยา่งได ้เรากลบัไปมองวา่หวัใจของ

หนัง	 เรื่องนี้มันคือความรัก เราได้เลือกมุมท่ีน่าสนใจตั้งแต่แรกก็คือมุมพี่มากในเรื่อง

ของความรัก ถ้าหากพี่มากรู้อยู่แล้วว่าแม่นาคเป็นผี แน่นอนว่าไม่มีใครเดาได้ มันเป็นเรื่อง

ที่เกี่ยวกับมุมมองความรัก มันไม่ได้เกี่ยวกับหนังผี และรู้สึกว่ามันโรแมนติกมาก เป็นตอน

จบที่คุ้มค่าเพราะมันคือหัวใจของเรื่องนี้ ถ้าหนังเรื่องนี้ไม่จบโรแมนติก ความรักของพี่มาก

และแม่นาคก็จะไม่ได้รับคำ�ว่าตีความใหม่อย่างเต็มปากและผมคิดว่ามันจะไม่สำ�เร็จเท่านี้ 

มันจะไม่กินใจหรือสำ�เร็จได้ครึ่งหนึ่งของปัจจุบัน” 

(บรรจง ปิสัญธนะกูล, สัมภาษณ์ 1 ธันวาคม 2561)

	

	 ภาพยนตร์เรื่อง “พี่มากพระโขนง” มีความโดดเด่นในเรื่องการดัดแปลงผ่านการตีความเน้ือหา

เฉพาะบางสว่นทีส่ำ�คญั เช่น ตอนจบของเรือ่งทีห่กัมมุเดมิจากโศกนาฏกรรมเปน็สขุนาฏกรรม กระทัง่การ

เล่าเรื่องที่เปลี่ยนจากมุมมองของแม่นาคมาเป็นมุมมองของพ่อมาก โดยที่แก่นหลักของเรื่องยังคงเดิม ถึง

แม้ว่าจะเปลี่ยนแปลงบทสรุปเสียใหม่ เป็นการต่อรองความรักที่ขัดแย้งระหว่างคนกับผีที่อยู่ด้วยกันไม่ได้ 

เป็นเรื่องวิปริตผิดธรรมชาติให้เกิดการประนีประนอมค่านิยมในสังคมขึ้น

	 ตำ�นานแม่นาคพระโขนงเป็นตำ�นานท่ีอยู่คู่กับคนไทยมาอย่างยาวนาน มีความเช่ือเกิดข้ึนหลาย

กระแส บา้งกว็า่เรือ่งนางนากพระโขนงนัน้เปน็เรือ่งจรงิ บา้งกว็า่เปน็เพยีงเรือ่งแต่งขึน้เพือ่ความบนัเทงิ แต่

ไม่มีใครทราบแน่ชัดว่าต้นกำ�เนิดหรือเรื่องราวท่ีแท้จริงนั้นเป็นเช่นไร การศึกษาพลวัตและการสืบสาน

ตำ�นานแม่นาคพระโขนงในสื่อบันเทิงยุคปัจจุบันจะช่วยให้สามารถมองเห็นและเข้าใจการเปลี่ยนแปลงท่ี

เกดิขึน้กบัตำ�นานทีถ่กูถา่ยทอดผา่นยคุสมยัและสือ่ตา่ง ๆ  มาเป็นเวลานานจนกลายเป็นจนิตนาการถึงอดตี

ของผู้คนในสังคม

	 	 “สดุทา้ยมนัเปน็เรือ่งจนิตนาการของคนในยคุปจัจบุนัทีม่องวา่สิง่ทีเ่กดิขึน้ในยคุ

นั้นเป็นแบบนั้นแบบนี้ สมมุติว่าเรื่องของแม่นาคไม่ได้เกิดในยุค ร.3 ร.4 แต่ข้ามมาเกิดยุค 

ร.7 ยุคสงครามโลกครั้งที่ 2 จะยังประสบความสำ�เร็จเหมือนเดิมไหม เป็นสภาวะโหยหา

อดีตที่เราจินตนาการไปเอง เพราะยุครัตนโกสินทร์ตอนต้นไม่มีใครเกิดทันอยู่แล้ว back-

ground ที่คุณพูด สิ่งที่คุณหยิบมาใส่ในละครจะ	 สะทอ้นเลยวา่คนทัว่ไปในปจัจบุนัตอ้งการ

อะไร มันเป็นเรื่องลึกซึ้งมากท่ีแม้แต่เจ้าของวรรณกรรมเองก็ยังไม่รู้ด้วยซ้ําว่าเป็นเพราะ

อะไร”

 (ศุภกร เหรียญสุวรรณ, สัมภาษณ์ 1 ธันวาคม 2561)

	 จากการสัมภาษณ์เชิงลึกผู้เขียนบทและการศึกษาวิเคราะห์ตัวบทแม่นาคพระโขนงที่ปรากฏใน

สื่อบันเทิงยุคปัจจุบันทั้งภาพยนตร์ ละครเวที และละครโทรทัศน์ทำ�ให้ผู้วิจัยทราบถึงพื้นที่เชิงจินตนาการ

ในจิตสำ�นึกของผูค้นโดยเฉพาะอยา่งยิง่โครงสรา้งความรูส้กึอนัเป็นความหมายเชิงอารมณแ์ละประสบการณ์

ที่เชื่อมโยงความรู้สึกนึกคิดและค่านิยมของกลุ่มคนในปัจจุบันผ่านละครโทรทัศน์ซ่ึงถือเป็นรูปแบบหนึ่ง
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ของวัฒนธรรมบันเทิงอันเป็นการผลิตซํ้าความทรงจำ�และถ่ายทอดอย่างต่อเนื่องจากรุ่นสู่รุ่น

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

	 พลวัตและการสืบสานการตำ�นานแมน่าคพระโขนงในสือ่บันเทิงยคุปัจจบัุนไมว่า่จะเป็นภาพยนตร ์

ละครเวท ีหรอืละครโทรทศัน ์ตา่งดำ�เนนิตามโครงเรือ่งเดยีวกัน กลา่วคอืยงัดำ�เนนิเรือ่งคงเดมิเรือ่งแมน่าค

เปน็เมยีพอ่มาก พอ่มากตอ้งไปเปน็ทหาร แมน่าคคลอดลกูตายทัง้กลม พอ่มากกลบัมาบา้นไม่รูว้า่เมยีตาย 

พ่อมากเห็นเมียมือยาวเก็บลูกมะนาวจึงหนี จนกระทั่งแม่นาคถูกปราบให้สงบ ในแต่ละเรื่องมีการเลือกใช้

กลวิธีการเล่าเรื่องที่ต่างกันออกไป เช่น การกำ�หนดภูมิหลัง ความเป็นมาของตัวละคร การขยายความ /

การเพิ่มเติม การตัดทอน / การละความ และการดัดแปลงรายละเอียดต่าง ๆเพื่อให้สอดคล้องกับบริบท

ที่ใช้ในการนำ�เสนอ รวมทั้งความทรงจำ�ร่วม (Collective Memory) ของผู้คนในสงัคม สอดคลอ้งกบัที่มอ

ริส ฮาล์บวาคซ (Maurice Halbwachs, 1980 : 82 อ้างถึงใน Anne Whitehead, 2009 : 128 ) ได้เสนอ

แนวคิดเรื่องความทรงจำ�ร่วมไว้ว่าความทรงจำ�ร่วมมีส่วนช่วยในการระลึกถึงเหตุการณ์เฉพาะต่าง ๆ และ

ยังนำ�ไปสู่การสร้างอัตลักษณ์ของท้องถิ่น โดยความทรงจำ�ร่วมจะได้รับการสร้างข้ึนอย่างต่อเนื่องและ

ถ่ายทอดความทรงจำ�จากรุ่นสู่รุ่น

	 ความทรงจำ�รว่มคอืความทรงจำ�ชดุใดชดุหนึง่ทีค่นในสงัคมรบัรูร้ว่มกัน มสีว่นทำ�ใหเ้กดิความรูส้กึ

ว่าตนเป็นอันหน่ึงอันเดียวกันกับสังคมนั้น ๆ ความทรงจำ�ดังกล่าวได้รับการถ่ายทอดผ่านข้อมูลทาง

วัฒนธรรมประเภทต่าง ๆ ซึ่งเปรียบเสมือนเครื่องมือช่วยทำ�ให้เกิดการแสดงออกและการผลิตซํ้าให้ความ

ทรงจำ�น้ันปรากฏอยู่อยา่งต่อเน่ืองในสงัคมครอบคลมุบริบทของพืน้ท่ีและเวลา นบัตัง้แตพ่ืน้ท่ีทางภมูศิาสตร์ 

ภูมิทัศน์ พรมแดนประเทศ บุคคลในประวัติศาสตร์ อนุสาวรีย์ ภาษา วรรณกรรม สัญลักษณ์ วัตถุทาง

ศิลปะ ตลอดจนละครหรือภาพยนตร์แนวย้อนยุคซ่ึงเกิดจากการจัดวางและการสร้างพื้นท่ีแห่งความทรง

จำ�ขึ้นมาใหม่ เพื่อทำ�ให้ความทรงจำ�เกี่ยวกับอดีตมีความชอบธรรม มีสนับสนุนซึ่งเป็นที่เข้าใจได้ เพื่อก่อ

ประโยชน์ต่อการอธิบายอดีตในการขยายความส่วนท่ีขาดหายไปของประวัติศาสตร์ให้ชัดเจนข้ึน ขณะ

เดียวกันก็หลอมรวมภาพลักษณ์และอุดมคติจนเกิดเป็นพื้นที่ความทรงจำ� (Sites of Memory) ขึ้นมา

	 จากกรอบแนวคดิเรือ่งการศกึษาคติชนเชงิบทบาทหนา้ทีท่ำ�ใหเ้หน็วา่เรือ่งแมน่าคพระโขนงในสือ่

บนัเทงิยคุปจัจบุนั นอกจากจะใหค้วามเพลดิเพลนิจากความสนกุสนาน หรอืจากจนิตนาการ เปน็ทางออก

ใหก้บัความคบัขอ้งใจของผูช้มในยคุปจัจุบนัแลว้ ความสมัพนัธร์ะหวา่งเนือ้หาของคติชนกับบริบททางสงัคม

และวัฒนธรรมยังเป็นกระจกสะท้อนความปรารถนาใฝ่ฝัน (Wishful Thinking) ที่ซ่อนเร้นอยู่ซึ่งอาจมี

ลกัษณะตรงขา้มกับความเปน็จริงในสงัคมวฒันธรรมอีกดว้ย ผลการวเิคราะหแ์บบเรือ่ง (Tale-type) ตำ�นาน

แม่นาคพระโขนงที่ปรากฏในสื่อบันเทิงยุคปัจจุบัน พบว่าพลวัตของเรื่องเล่าที่นำ�มาถ่ายทอดผ่าน

กระบวนการสือ่สารทีม่ลัีกษณะตา่งเวลาและตา่งสือ่กนันัน้มคีวามสมัพนัธก์บับรบิททางสงัคมวฒันธรรม 5 

ประการ ดังนี้

	 1. ผีกับความเป็นหญิง

	 จากการวเิคราะหแ์บบเรือ่งแมน่าคพระโขนงทัง้ 3 สำ�นวน สรปุไดว้า่เนือ้หามกีารถา่ยทอดอดุมคติ

และอคติของสังคมไทยเก่ียวกับวิถีปฏิบัติและบทบาทหน้าท่ีของผู้หญิงและผู้ชายให้อยู่ในกรอบกฎเกณฑ์

ที่สังคมกำ�หนดไว้ การที่ตัวละครแม่นากทั้งตอนที่เป็นคนและเป็นผีถูกใช้เป็นเครื่องมือถ่ายทอดคุณสมบัติ

อันดีงามของความเป็นหญิงไทยไปสู่คนในสังคม แท้จริงแล้วเป็นเพียงภาพมายาที่สังคมพยายามสร้างให้

เป็นชุดความจริงที่ฝังแฝงอยู่ในระบบความเชื่อของโครงสร้างสังคมไทย ตัวละครชายอย่าง “พระ” และ 
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“ผัว” มีอำ�นาจสยบหรือกำ�จัดผีแม่นาคได้ ซ่ึงเปรียบเสมือนตัวแทนของสังคมชายเป็นใหญ่ ถึงแม้ว่าแม่

นาคจะตายแลว้กลายเปน็ผมีพีลงัอำ�นาจมากมาย แตส่ดุทา้ยก็ยงัตอ้งยอมสยบอยูภ่ายใตอ้ำ�นาจของ “พระ” 

และ “ผวั” อยูดี่ แบบเรือ่งแมน่าคทีป่รากฏในสือ่บนัเทงิยคุปัจจบุนัสะทอ้นใหเ้หน็วา่ ไมว่า่ผูห้ญงิจะพยายาม

ลกุขึน้มาตอ่สูก้บัพลงัอำ�นาจของผูช้ายมากแคไ่หน ทา้ยทีส่ดุผูห้ญงิยงัคงตอ้งยอมตกอยูภ่ายใตอ้ำ�นาจของ

ผูช้ายในสงัคมอยูดี่ จดุจบของเรือ่งแมน่าคพระโขนงทัง้ 3 สำ�นวนคอืภาพรวมของการปดิกัน้พืน้ทีท่างสงัคม

ใหผู้ห้ญงิอยู่อยา่งจำ�กดั นอกจากนี ้แบบเรือ่งแมน่าคพระโขนงทกุสำ�นวนยงัทำ�หนา้ทีส่่งผา่นหลกัจรยิธรรม

ทีต่อกย้ำ�ชดุความเชือ่ทีว่า่การมผีูช้ายเปน็ใหญใ่นสงัคมเปน็สิง่ทีถ่กูตอ้งดงีาม อกีทัง้ยงัตอกย้ำ�บทบาทหนา้ที่

ที่ติดตัวมาตั้งแต่เกิดคือหน้าที่ของเมียที่ต้องปรนนิบัติดูแลผัวด้วยความซื่อสัตย์ จงรักภักดี เช่น หน้าที่หุง

หาข้าวปลาอาหารในครัว หน้าที่การเลี้ยงดูลูก เป็นต้น ค่านิยมดังกล่าวฝังรากลึกในสังคมไทยเป็นเวลา

ยาวนาน และยงัคงไดร้บัการถา่ยทอดการนำ�เสนอผา่นตวัตนและภาพลกัษณข์องผูห้ญงิในสือ่บนัเทงิอยา่ง

ต่อเนื่องอีกด้วย

	 2. ผีกับพระ

	 จากการวิเคราะห์อนุภาคการกระทำ�ของตัวละครในเรื่องแม่นาคพระโขนงทั้ง 3 สำ�นวน พบว่า

พระสงฆ์ในภาพยนตร์และละครเวทีถูกลดบทบาทลงอย่างเห็นได้ชัด ถึงแม้ว่าแบบเรื่องในละครโทรทัศน์

ยังคงนำ�เสนอบทบาทของพระสงฆ์ที่เป็น “พระดี” เป็นผู้ปราบและผู้ปลดปล่อยแม่นาคให้ไปผุดไปเกิดใน

ตอนจบก็ตาม แต่การเปลี่ยนแปลงภาพลักษณ์ของพระจากผู้ทรงศีล เป็นที่ยึดเหนี่ยวจิตใจไปสู่การเป็นตัว

ตลกในภาพยนตร์เรื่องพี่มากพระโขนงก็เป็นที่ชื่นชอบ ขบขันแก่ผู้ชมในยุคปัจจุบัน ซึ่งอาจสะท้อนให้เห็น

ภาพลักษณ์ของพระสงฆ์ที่เปลี่ยนแปลงไปในยุคปัจจุบัน แต่ที่น่าสังเกตก็คือแบบเรื่องแม่นาคพระโขนงทั้ง 

3 แบบเรื่องยังคงผลิตซํ้าการใช้สิ่งศักดิ์สิทธิ์และเครื่องรางของขลังในการป้องกันตัวจากภูตผีปีศาจ แสดง

ใหเ้ห็นวา่ความเชือ่เรือ่งไสยศาสตรแ์ละการนบัถอืเครือ่งรางของขลงัยงัคงเปน็คา่นยิมหลกัและทีย่ดึเหนีย่ว

จิตใจของผู้คนในสังคม คำ�สอนตามหลักพระพุทธศาสนาอาจไม่ใช่สิ่งที่อยู่เหนือสุด และสามารถกำ�จัดปัด

เป่าสิ่งชั่วร้ายได้อีกต่อไป

	 3. ผีกับการแพทย์

	 การแพทย์และการสาธารณสุขถือเป็นความขัดแย้งพื้นฐานที่เป็นต้นกำ�เนิดของเรื่องแม่นาค

พระโขนง ความล้าหลังทางด้านการแพทย์และการผดุงครรภ์เป็นสาเหตุทำ�ให้แม่นาคต้องตายทั้งกลม ดัง

จะเห็นได้จากการวเิคราะห์อนภุาคการกระทำ�ของตวัละครในเรือ่งแมน่าคพระโขนงทัง้ 3 สำ�นวนยงัคงผลติ

ซํ้าเรื่องการตายทั้งกลมของแม่นาคอย่างต่อเนื่อง แม้ว่าจะพยายามปูว่าการตายของแม่นาคเกิดจากการ

จงใจกลัน่แกลง้ของสรอ้ยในละครเวท ี“แมน่าคเดอะมวิสคิลั” หรอืถกูเพลงิทำ�รา้ยจนทำ�ใหต้อ้งตายทัง้กลม

ในละครโทรทัศน์เรื่อง “แม่นาค” ก็ตาม แต่อนุภาคดังกล่าวกลับไม่ได้รับความนิยม หรืออยู่ในความทรง

จำ�ของผู้คนในสังคมเท่ากับการตายทั้งกลมโดยผิดธรรมชาติ แบบเรื่องดังกล่าวอาจกระตุ้นเตือนให้สังคม

หันกลับมาตระหนักและให้ความสำ�คัญกับการแพทย์และการสาธารณสุขท่ียังคงขาดแคลนบุคลากรและ

เครื่องมือที่ทันสมัยในการรักษาผู้ป่วยในปัจจุบันได้เป็นอย่างดี

	 4. ผีกับการเกณฑ์ทหาร

	 แบบเรื่องแม่นาคพระโขนงที่ปรากฏในสื่อบันเทิงทั้ง 3 สำ�นวนยังคงถ่ายทอดเรื่องการที่พ่อมาก

ต้องไปเกณฑ์ทหารทำ�ให้จำ�เป็นต้องทอดท้ิงแม่นาคท่ีกำ�ลังท้องแก่ให้อยู่ตามลำ�พังจนเป็นเหตุให้เสียชีวิต

เป็นประเด็นที่ตั้งคำ�ถามและท้าทายอำ�นาจของรัฐและสถาบันทหารได้อย่างเด่นชัด ด้วยเหตุนี้เองเรื่องแม่

นาคพระโขนงจึงต้องพรรณนาถึงอำ�นาจของสถาบันทหารท่ีเกณฑ์พ่อมากไปเป็นทหารอย่างไม่เป็นธรรม 
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หรอืการสง่ทหารไปตายในศึกสงครามกต็าม โดยทีร่ฐัไมไ่ดจ้ดัสวสัดกิารใหล้กูเมยีของทหารกลา้ผูเ้สีย่งชวีติ

เหล่านั้น การนำ�เสนอภาพของทหารในภาพยนตร์เรื่อง “พี่มากพระโขนง” จึงเป็นการนำ�เสนอภาพทหาร

ในมิติที่โปกฮา ไม่มีแก่นสาร และมีแต่ความขี้ขลาด เช่นเดียวกับตัวละครพี่มากซึ่งเลือกที่จะ “รักเธอ” ยิ่ง

กว่า “รักชาติ” อันเป็นการยั่วล้ออุดมการณ์ชาตินิยมที่ถูกปลูกฝังอย่างต่อเนื่องยาวนานในสังคม ด้วยเหตุ

น้ีเอง พิธกีรรมความเชือ่เรือ่งการบนบานศาลกลา่วเรือ่งการเกณฑท์หารทีศ่าลแมน่าควดัมหาบศุยจ์งึยงัคง

สืบสานต่อไปภายใต้เรื่องเล่าดังกล่าว 

	 5. ผีกับความเป็นอื่น

	 ถึงแม้ว่าผีจะเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมในสังคมไทย แต่ถึงกระนั้นผีก็มิใช่คนและเป็นรูปธรรม

ของความแตกตา่งทีไ่มอ่าจอยูร่ว่มกบัคนได ้ดว้ยเหตนุีจ้งึตอ้งมกีารสรา้ง “ความเปน็อืน่” (otherness) ให้

กับผีผ่านการสร้างหน้าตาหรือแสดงลักษณะอาการที่แตกต่างออกไปจากคน เช่น แม่นาคพระโขนงที่มี

เอกลักษณ์คือการยื่นมือยาวลงไปเก็บมะนาวซ่ึงกลายเป็นลักษณะเด่นของความเป็นแม่นาคพระโขนงใน

สื่อจินตคดีทุกประเภท ทั้งนี้ภายใต้การสร้างความเป็นอื่นเพ่ือแยกคนออกจากผีก็มิได้ก่อให้เกิดปัญหาใน

การอยู่ร่วมกัน เพราะความสำ�คัญของผีต่อสังคมไทยก็คือการทำ�หน้าที่ยึดเหนี่ยวจิตใจผู้คนในสังคมให้อยู่

ร่วมกัน เช่น การหวาดกลัวผีเหมือนกัน การนับถือบูชาผีร่วมกัน ตลอดจนการร่วมมือกันขับไล่ผี เป็นต้น 

สิง่สำ�คญัคอื ผตีอ้งไมล่ะเมดิกฎระเบยีบในการมาอยูป่ะปนในรา่งคนโดยไมไ่ดร้บัการยนิยอมพรอ้มใจอยา่ง

เช่นกรณีของตำ�นานแม่นาคพระโขนงทุกสำ�นวนที่เล่าว่าผีแม่นาคจำ�แลงร่างมาอยู่กินกับพ่อมากแต่ก็ไม่

อาจสามารถอยู่ร่วมกันได้ ถึงแม้ว่าพ่อมากจะรักเมียมากจนกระท่ังไม่ช่ือคำ�เตือนของมิตรสหายและพวก

ชาวบ้าน แต่พอได้เห็นแม่นาคแสดงอิทธิฤทธ์ิยืดแขนลงมาเก็บมะนาวกับตาตัวเองก็เผ่นหนีเอาตัวรอด 

เป็นต้น 

	 ในขณะที่ตำ�นานแม่นาคพระโขนงในสื่อบันเทิงยุคปัจจุบันได้ต่อรอง “ความเป็นอื่น” ผ่าน

ภาพยนตร์เรื่อง “พี่มากพระโขนง” ซึ่งทำ�ลายโครงเรื่องของตำ�นานแม่นาคพระโขนงตามการรับรู้ของคน

ไทยลงไปด้วย ตอนช่วงบทสรุปของภาพยนตร์ ผู้เขียนบทได้ตั้งคำ�ถามกับโครงเรื่องดั้งเดิมอย่างสนุกสนาน

ว่าตกลงใครกันแน่ที่เป็นผีหรือเป็นคน ถึงแม้จะไม่ได้ทำ�ลายโครงเรื่องแม่นาคพระโขนงโดยปฏิเสธความ

เป็นผีของแม่นาคอย่างสิ้นเชิง แต่ภาพยนตร์เร่ือง “พี่มากพระโขนง” ได้ต่อรองให้มนุษย์สามารถอยู่ร่วม

กันกับผี หรือ “ความเป็นอื่น” ได้อย่างเข้าใจและเป็นมิตร ภาพแม่นาคนาคยืนกลับหัวบนเพดานศาลา

การเปรยีญวดัมหาบศุย์ไมไ่ดน้ำ�ไปสูก่ารตดัสนิใจขัน้เดด็ขาดวา่ ชาตนิีน้าคและมากจะไมม่วีนัอยูร่ว่มกนัได ้

หากเป็นจุดเริ่มต้นของการสร้างความเข้าใจและประนีประนอมว่า “คน” กับ “ผี” สามารถใช้ชีวิตอยู่ร่วม

กันได้อย่างสันติ และไม่จำ�เป็นต้องขับไล่ผู้ที่เห็นต่างหรือแปลกแยกออกไปจากสังคมที่เราอยู่ 

	 อย่างไรก็ตาม แม้ในภาพยนตร์ “พี่มากพระโขนง” จะจบลงว่าคนเปิดรับสถานภาพความแตก

ต่างของผี แต่คนเหล่านั้นก็คือมากและสี่สหาย ไม่ใช่คนทั้งชุมชน อีกทั้งพื้นที่ที่เปิดต่อการดำ�รงอยู่ของแม่

นาคกลับเป็น “ซุ้มบ้านผีสิง” ในงานวัดราวกับว่าความแตกต่างของผีแม่นาคจะดำ�รงอยู่ในสังคมไทยได้ก็

ตอ่เมือ่ถกูเลอืกจำ�กดัศกัยภาพในการยัว่ลอ้/พลกิหวักลบัหางความเชือ่ทางสงัคมและการเมอืงกระแสหลกั

ของตนเองให้อยู่ในขอบเขตของ “โลกใต้ดินเสมือน” อันเป็นส่วนหนึ่งของงานเทศกาลรื่นเริงเพื่อหลีกหนี

ความจริง มิใช่การดำ�รงอยู่ด้วยการดำ�เนินวิถีชีวิตประจำ�วันร่วมกับผู้คนในสังคมโดยปกติแต่อย่างใด

	 ถึงแม้ว่าตำ�นานแม่นาคพระโขนงในส่ือบันเทิงยุคปัจจุบันจะนำ�เสนอเรื่องราวความรักระหว่างผี

กค็น แตก่ม็กันำ�เสนอโลกทศันม์นษุยนยิมในความเปน็ผดีว้ย ดงัจะเหน็ไดจ้ากผแีมน่าคมกัจะปรากฏตวัใน

โลกของคนมากกว่าในโลกของวิญญาณ แม้จะเล่าเป็นมุมมองของผีแต่ก็ยังนำ�เสนออารมณ์ความรู้สึกใน
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แบบที่เป็นมนุษย์ที่เต็มไปด้วยความรัก โลภ โกรธ หลง จนอาจกล่าวได้ว่าการปรากฏตัวของผีที่มีความน่า

กลัวสยดสยอง แท้จริงแล้วคือการแสดงให้เห็นด้านมืดของคนหรืออาจเป็นส่วนหนึ่งของจิตไร้สำ�นึก (un-

conscious) ของมนษุย ์นอกจากนีต้ำ�นานแมน่าคพระโขนงในทุกสำ�นวนมกันำ�เสนอโลกทัศนท์างพระพทุธ

ศาสนา โดยเฉพาะความเชื่อเรื่องการเวียนว่ายตายเกิดหรือวัฏสงสาร (Cyclical) กฎแห่งกรรมที่แสดงให้

เห็นถึงผลของการกระทำ�ในลักษณะทำ�ดีได้ดี ทำ�ชั่วได้ชั่ว กฎแห่งไตรลักษณ์ที่แสดงให้เห็นถึงความไม่จีรัง

เที่ยงแท้ของสังขาร และการปล่อยวางรัก โลภ โกรธ หลง ภายในจิตใจซึ่งเป็นหนทางแห่งการพ้นทุกข์ที่

มักพบว่าเป็นบทสรุปในตอนท้าย

	 งานวจิยัเรือ่งพลวัตและการสบืสานตำ�นานแมน่าคพระโขนงในสือ่บนัเทงิยคุปจัจบุนั นอกจากจะ

ชี้ให้เห็นถึงปัจจัยและเงื่อนไขบริบททางสังคมและวัฒนธรรมท่ีมีต่อการผลิตซ้ําและสร้างใหม่ของตำ�นาน

แม่นาคพระโขนงในสื่อบันเทิงยุคปัจจุบันแล้ว ยังทำ�ให้เห็นความทรงจำ�ร่วมและจินตนาการถึงยุคสมัยใน

อดีต ตลอดจนสะท้อนความปรารถนาใฝ่ฝันซึ่งเรียกร้องหาความเป็นธรรมในสังคมไทยไม่ว่าจะเป็นความ

เท่าเทียมในเรื่องเพศ วิกฤตศรัทธาในศาสนา ความล้าหลังด้านสาธารณสุขมูลฐาน ความไม่เป็นธรรมใน

เรื่องการเกณฑ์ทหาร ตลอดจนความแตกต่างที่เป็นปัญหาเรื้อรังตั้งแต่อดีตจนกระทั่งถึงปัจจุบัน.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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